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SAFETY INFORMATION

1 About this document

This document is valid for the following devices of the Endress+Hauser Ana-
lyzer Division: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| NOTE:

This document contains a summary of safety information and warn-
ing notices for Endress+Hauser analysis devices and is only valid in
connection with the Operating Instructions of the device concerned.
Only put the device into operation when this document and the Operat-
ing Instructions have been read and understood. Contact
Endress+Hauser Customer Service should any questions arise.

> Refer to the device involved for the standards and guidelines of the
Declaration of Conformity used.

» Keep this document, together with the Operating Instructions, available for
reference and pass these on to a new owner.

11 Data integrity

Endress+Hauser uses standardized data interfaces such as, for example,
standard IP technology, in its products. The focus here is on product availabil-
ity and features.

Endress+Hauser always assumes that the customer is responsible for the
integrity and confidentiality of data and rights involved in connection with
using the products.

In all cases, the customer is responsible for the implementation of safety
measures suitable for the respective situation, e.g., network separation, fire-
walls, virus protection and patch management.

2 General information

A WARNING: Accident risk

Risk of injury through incorrect installation or improper operation

The device may only be installed, started and maintained by skilled
technicians who, based on their technical training and knowledge as
well as knowledge of the relevant regulations, can assess the tasks
given, and recognize and avoid the hazards involved.

Before installation, commissioning, operation and maintenance:
» Read and observe the Operating Instructions.

» Observe the safety instructions.

» Do not impair internal device protection devices.

» Use only Endress+Hauser spare parts.

A WARNING: Accident risk
Risk of injury through unsafe operating state
When damage is visible or liquid has penetrated the device:
» Disconnect the power voltage at the external location.
» Disconnect the gas feed.
» Secure the device against unintentional switching on.
» Repair or exchange the device.

A WARNING: Accident risk

Risk of injury through inadequate mounting
» Consider the device weight specifications when choosing the mount-
ing supports.

» Check the wall conditions and load capacity of the rack before
installing the device.

» Take the vibration load into account.
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3 Device-specific information

3.1 Scope

WARNING: Risk of explosion through inflammable gases

An explosion can cause serious injuries or even death.

» Do not use the system to determine the oxygen content of
inflammable gases or in the environment of inflammable gases!

3.2 Potential hazards

& WARNING: Burning of skin by hot surfaces

The temperature of the probe filter head and all parts in the flue gas is
150 °Cto 800 °C (302 °Fto 1472 °F) during operation. The O, probe
itself, the counter flange and the fastening screws of the O, probe can
also still be hot.

Directly touching the parts for disassembly or maintenance causes
serious burns!

» Use thermal gloves.
» Switch the electronics supply voltage off before removing the probe.

» Place the probe in a safe, protected area after removal and wait until
the temperature of the probe has cooled down to below 35 °C /
95 °F.

3.3 Installation

A WARNING: Electric shock when touching live parts
Serious injuries, e.g. burns or a cardiac arrest can occur when live
parts are touched.

» The device must have an external disconnecting device (On/Off
switch).

» Disconnect the power voltage from the system before removing the
terminal cover.

» Connect the power voltage supply to the system only after attaching
the terminal cover again.

» Live parts may not be accessible after installation.

3.4 Service and maintenance

3.4.1 Removing the O, probe

A WARNING: Electric shock when touching live parts

Serious injuries, e.g. burns or a cardiac arrest can occur when live
parts are touched.

» Disconnect the system from the power voltage supply.

Safety information
Subject to change without notice



SICHERHEITSINFORMATIONEN

1 Uber dieses Dokument

Dieses Dokument gilt firr folgende Gerate der Division Analyzers von
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| HINWEIS:

Dieses Dokument enthalt eine Zusammenfassung von Sicherheitsin-
formationen und Warnhinweisen und ist nur gultig im Zusammen-
hang mit der Betriebsanleitung des jeweiligen Gerats.

Das Gerat nur in Betrieb nehmen, wenn dieses Dokument und die
Betriebsanleitung gelesen und verstanden worden sind. Bei Fragen den
Endress+Hauser Kundendienst kontaktieren.

» Die angewendeten Normen und Richtlinien der Konformitatserklarung des
betreffenden Gerats entnehmen.

» Dieses Dokument zusammen mit der Betriebsanleitung zum Nachschlagen
bereit halten und an neue Besitzer weitergeben.

1.1 Datenintegritat

Endress+Hauser nutzt in ihren Produkten standardisierte Datenschnittstel-
len, wie z. B. Standard-IP-Technologie. Der Fokus liegt hierbei auf der Verfug-
barkeit der Produkte und deren Eigenschaften.

Endress+Hauser geht dabei immer davon aus, dass die Integritdt und Ver-
traulichkeit von Daten und Rechten, die im Zusammenhang mit der Nutzung
der Produkte berlihrt werden, vom Kunden sichergestellt werden.

In jedem Fall sind die geeigneten Sicherungsmafinahmen, z. B. Netztren-
nung, Firewalls, Virenschutz und Patchmanagement, immer vom Kunden situ-
ationsbedingt selbst umzusetzen.

2 Allgemeine Hinweise

A WARNUNG: Unfallgefahr
Verletzungsgefahr durch unsachgemafe Installation oder unsachge-
maRen Betrieb

Installation, Inbetriebnahme und Instandhaltung des Gerats dirfen nur
von geschulten Fachkraften ausgefuhrt werden, die aufgrund ihrer
fachlichen Ausbildung und Kenntnisse sowie Kenntnisse der einschla-
gigen Bestimmungen die ihnen Ubertragenen Arbeiten beurteilen,
Gefahren erkennen und vermeiden kénnen.

Vor Installation, Inbetriebnahme, Betrieb und Instandhaltung:
» Betriebsanleitung lesen und beachten.

» Sicherheitshinweise beachten.

» Gerateinterne Schutzvorrichtungen nicht beeintrachtigen.
» Ausschlieflich Endress+Hauser Ersatzteile verwenden.

A WARNUNG: Unfallgefahr

Verletzungsgefahr durch unsicheren Betriebszustand

Bei erkennbarer Beschadigung oder eingedrungener Flissigkeit:
» Netzspannung an externer Stelle unterbrechen.

» Gaszufuhr unterbrechen.

» Gerat gegen versehentliches Einschalten sichern.

» Gerat instandsetzen oder austauschen.

A WARNUNG: Unfallgefahr

Verletzungsgefahr durch ungeniigende Befestigung

» Gewichtsangaben des Gerats bei Auslegung der Halterungen beach-
ten.

» Vor Montage des Gerats Beschaffenheit der Wand und Tragfahigkeit
des Racks prifen.

» Schwingungsbelastung berlcksichtigen.

2 Sicherheitsinformationen
Irrtimer und Anderungen vorbehalten

3 Geratespezifische Hinweise

3.1  Anwendungsbereich

@ WARNUNG: Explosionsgefahr durch brennbare Gase

Eine Explosion kann zu schweren Verletzungen bis zum Tod flihren.

» Das System nicht zur Bestimmung des Sauerstoffgehaltes von
brennbaren Gasen oder in der Umgebung brennbarer Gase einset-
zen!

3.2 Gefahrenquellen

& WARNUNG: Verbrennung der Haut durch heif3e Oberflachen

Die Temperatur des Sondenfilterkopfes und aller im Rauchgas befindli-
chen Teile betragt wahrend des Betriebs 150 °C bis 800 °C (302 °F
bis 1472 °F). Auch die O,-Sonde selbst, der Gegenflansch und die
Befestigungsschrauben der O,-Sonde kénnen noch heif} sein.
Direktes Berlihren der heien Teile zur Demontage oder Wartung fihrt
zu schweren Verbrennungen!

» Warmeschutzhandschuhe verwenden.

» Vor dem Ausbau der Sonde immer die Versorgungsspannung der
Elektronik abschalten.

» Die Sonde nach dem Ausbau an einen sicheren, geschitzten Ort
lagern und warten, bis sich die Temperatur der Sonde auf unter
35 °C/ 95 °F abgekuhlt hat.

3.3 Installation

& WARNUNG: Stromschlag durch Beriihrung spannungsfiihrender Teile
Bei Berlihrung spannungsfiuhrender Teile kann es zu schweren Verlet-
zungen kommen, wie z.B. Verbrennungen oder Herz-Kreislaufstillstand.
» Das Gerat muss mit einer externen Trennvorrichtung versehen wer-
den (Ein-/Ausschalter).

» Vordem Entfernen der Klemmenabdeckung muss die Netzspannung
vom System getrennt werden.

» Die Netzspannungsversorgung zum System erst nach Anbringen der
Klemmenabdeckung wieder herstellen.

» Nach der Installation dirfen spannungsfuhrende Teile nicht mehr
zuganglich sein.

3.4  Service und Wartung

3.4.1 0,-Sonde ausbauen

& WARNUNG: Stromschlag durch Beriihrung spannungsfiihrender Teile

Bei Berlihrung spannungsfiihrender Teile kann es zu schweren Verlet-
zungen kommen, wie z.B. Verbrennungen oder Herz-Kreislaufstillstand.

» Das System von der Netzspannungsversorgung trennen.
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OPMALUKN 3A BE3O

OCT

1 3a T031 AOKYMEHT

To3u AOKYMEHT BaXu 3a CAepHUTe ypean Ha Division Analyzers ot
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

III YKASAHUE:

To31 AOKYMEHT CbAbpXa Pe3toMe Ha MHGOopMaLMUTE 3a 6e30MacHOCT 1
NPeAyNnPeAUTEAHUTE YKa3aHWUsA U € BAaAMAEH CaMO 3aEAHO C MHCTPYKLW-
ATa 3a eKcraoaTaums Ha CbOTBETHUA ypeA.

MyckaiTe B ACUCTBUE ypeaa CaMo, KOraTo TO3U AOKYMEHT U MHCTPYKLMU-
ATa 3@ eKcrnaoaTaLms ca npoyeTeHn 1 pasbpaHu. Mpu BbNPOCH ce CBbP-
XeTe C LeHTbpa 3a 06CAYXBaHE Ha KAMEHTU Ha Endress+Hauser.

» TIPUAOXKEHUTE HOPMU U AUPEKTUBM Ca NMOCOUYEHM B AEKAApaLIMATA 33 CbOT-
BETCTBUE Ha CbOTBETHUSA YPeA.

P> ApbXTe TO3M AOKYMEHT 3a€AHO C MHCTPYKLUMATA 3@ eKCnAoaTaLms B roToB-
HOCT 3a CnpaBKa v npepaBaiiTe Ha HOB COBCTBEHUK.

11 LlenoKynHOCT Ha AaHHUTE

Endress+Hauser 13noA3Ba B CBOMTE NPOAYKTU CTAaHAAPTU3MPAHU MHTEPDENCH
Ha A@HHUTE, KaTo Hanp. cTaHAapTHa IP TexHonormA. TyK OKYChT € HacoyeH
KbM AOCTBMHOCTTA Ha NPOAYKTUTE U TEXHUTE XapaKTEPUCTUKK.

MNpu ToBa Endress+Hauser n3xoxaa BUHarn ot ToBa, Ye LEeAOKYNHOCTTa 1
NoBEPUTEAHOCTTA Ha AAHHUTE U NpaBaTa, KOUTO Ce 3acsAraT BbB Bpb3ka C
M3MOA3BAHETO Ha NPOAYKTUTE, CE rapaHTUpaT OT KAMEHTA.

BbB BCEKM CAyUal NOAXOAALLMUTE MePKK 3a Be30nacHOCT, Hanp. paspeAsiHe oT
MpexaTta, MPexXoBH 3aLUMTHWU YCTPOMCTBA, 3aLluTa OT BUPYCHU U yNPaBAEHWUE Ha
nporpaMH1TE KOPEKLMK, BUHar TpsibBa Aa ce OCbLLECTBABAT OT caMus
KAMEHT B 3aBMCMMOCT OT CUTyaLmsTa.

2 06WwM yKasaHusA

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCT OT 3A0MOAYKHU

OnacHOCT OT HapaHABaHe NOPAAK HEMNPABUAHO MHCTAAUPAHE UAK
HenpaBWAHa ekcnaoaTaLms.

MNHCTaAMpaHeTo, NyCKaHEeTo B AENCTBUE U NMOAABPXAHETO B U3NPaBHO
CbCTOsIHWE Ha ypepa TpsAbBa Aa ce M3BbPLLBAT CaMo OT 0byueHH crne-
LIMAAUCTH, KOUTO Bb3 OCHOBA Ha TAXHOTO NPOPECUOHAAHO 0ByUeHue 1
3HAHUSA, KAKTO 1 NO3HABAHETO Ha CbOTBETHUTE pasnopeabu, Morart Aa
npeLUeHABaT Bb3AOXEHWUTE UM paboTu, Aa pa3no3HaBaT OnacHOCTUTE U
Aa M u3barear.

Mpean UHCTaAMpaHe, NyckaHe B AENCTBUE, EKCNIAOATALMS Y NOAAPBXKA
B M3NPaBHOCT:

» [poyeTeTe M CbOAIOAABANTE MHCTPYKLMATA 3@ EKCMAOATALMS.
» CbbAtopaBaiiTe ykazaHusTa 3a 6e30nacHoCT.

» He yka3Balite BAMSIHWE Ha BbTPELUHU 3@ ypeaa NPeAnasHu Cbopbxe-
HUA.

> U3non3Baiite camo pe3epBHU YacTu Ha Endress+Hauser.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocCT OT 3A0NOAYKH
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NOPaAM HECUTYPHO EKCMAOATaLMOHHO
CbCTOAHNE
Mpu pasaMunmo yBpexaaHe AU NPOHUKHAAA TEYHOCT:
> lNpeKbcHeTe MPEXOBOTO HaNpPeXeHWe OT BbHLLHO MACTO.
» pekbcHeTe NOAABAHETO Ha ras.
» Ob6e3onacete ypeaa cpelly BKAOUBAHE NO HEBHUMaHUE.
» PemoHTMpaWTe UAM CMEHETE ypeaa.

A MPEAYNPEXXAEHME: OnacHOCT OT 3A0NOAYKH

OnacHOCT OT HapaHsaBaHe Nopaan HEAOCTATbYHO 3aKpenBaHe

» CbbAtopaBaliTe AaHHUTE 3a TEMOTO Ha ypeaa Npu NAaHUpaHe Ha
napameTpuTe Ha OMOPHUTE EAEMEHTH.

> lpeav MOHTaxa Ha ypeaa NpoBepeTe CBOMCTBATa Ha cTeHaTa U
TOBapOCI’IOCO6HOCTI'a Ha pamMKaTa.

» BsemeTe nop BHUMaHWe BU6paUMOHHOTO HaToOBapBaHe.
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3 CneunduryHM 3a ypepa ykasaHusa

3.1 06AacT Ha NpUAOIKEHUE

& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKCNAO3MA OT 3anaAMMU ra3oBe

Ekcnno3unsa Moxe Aa AOBEAE OT TEXKWU HapaHsABaHWA A0 CMbPT.

» He 13noA3BaiTe cucteMata 3a ONpeAensiHe Ha CbAbPXaHUETO Ha
KWUCAOPOA B 3aMaAMMu ra3oBe AU HE 5l U3NOA3BaNTE B CpeAA CbC
3ananMmu rasose!

3.2 U3TOUYHULM HA oNnaCHOCTHU

& NPEAYNPEXXAEHUE: U3rapsiHe Ha Ko)KaTa upes ropeLuu
NOBbPXHOCTH

TemnepatypaTa Ha rnaBaTa Ha UATbPa Ha COHAATa U BCUUYKU HaMU-
paLum ce B AMMHWA ra3 yactv e no Bpeme Ha pabora ot 150 °C a0
800 °C (302 °F po 1472 °F). CobLo 1 coHpaTta 3a Oy, HacpeLHUAT
draHel, 1 3akpenBsaLLuTe BUHTOBE Ha coHpaTa 3a O, moraT Aa ca olle
ropeLum.

AVPEKTHO AOKOCBAHE Ha ropeLLy YacTv 3a AEMOHTaX UAM NOAAPBXKA
BOAU AO TEXKHU Vl3l'apF|Hl/IF|!

» 13noA3BaliiTe pbkaBULM 3a 3aLUMTa OT BUCOKU TEMMNEPaTypu.

» [pean AEMOHTaX Ha COHAATa M3KAOUBAMTE BUHArM 3axpaHBaLLoTo
HanpeXeHWe Ha eAEKTPOHMKaTa.

» CbxpaHsBaiTe CoHAATa CAEA AEMOHTaXa Ha CUIypHo, 3alUMTEHO
MSICTO U M34aKaiTe, AOKaTO TeMMepaTtypaTta Ha COHAATa CMapHe MoA
35°C/ 95 °F.

3.3 UHcTanupaHe

A NPEAYNPEXXAEHUE: TokoB yaap upe3 AOKOCBaHe Ha HaMUpaluy ce
NOA HanpeXXeHue YacTtu
Mpu AoOKOCBaHe Ha HamMMpaLLW Ce NOA HanpeXeHUe YacTu MOXe Aa ce

AOCTUTHE AO TEXKWN HapaHABaHUA, KaTO HanpumMmep U3rapaHna MAU OTKas
Ha CbpPAEYHO CbAOBaTa cUcTemMa.

» YpeabT Tp6Ba Aa € 060pyABaH C BbHLLHO CbOPbXEHUE 3a pasAensHe
OT Mpexara (NPEeBKAKUBATEA 338 BKAOUBAHE/U3KAIOUBAHE).

» Mpean npemaxBaHe Ha NOKPUTUETO Ha KAeMUTE cucTeMarta Tpsibea
Aa Ce pasAeAu OT MPEXOBOTO HaMpexeHue.

» MpexoBOTO HanpexeHne KbM cUCTEMATa Aa Ce NMoAaAE OTHOBO eABa
CAEA NOCTaBAHE Ha NMOKPUTUETO Ha KAEMMUTE.

» CAea MHCTaAMPaHETO HaMMUPaLLM Ce MOA HanpexeHue YacTu He
TpA6Ba Aa ca NnoBeye AOCTbIHM.

3.4 CepBU3 U NOAAPDBXKKA

3.4.1 JAemoHTMpaHe Ha coHpaTta 3a O,

A NPEAYNPEXXAEHUE: TokoB yaap upe3 A0KOCBaHe Ha HaMUpaluy ce
NnoA HanpeXxeHue 4actu
Mpu AOKOCBaHe Ha HaMMpaLLyY ce NOA HanpexXeHWe Yacti MOXe Aa ce

AOCTUTHE A0 TEXKWN HapaHABaHWA, KaTo Hanpumep U3rapaHna MAU OTkas
Ha CbpPAEYHO CbAaOBaTa cUCTEMa.

» PaspeneTe cuctemara oT MPEeXOBOTO HanpexeHue.

UHdopmaumu 3a 6esonacHocT 3
3anaseHu ca npaBarta 3a rpeLku U NpoMeH!



BEZPECNOSTNI INFORMACE

1 0 tomto dokumentu

Tento dokument plati pro nasledujici pristroje Division Analyzers spole¢nosti
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| UPOZORNENI:

Tento dokument obsahuje souhrn bezpeénostnich informaci a
vystraznych pokynd a je platny jen v souvislosti s ndvodem k obsluze
prislusného pfistroje.

Pristroj uvadéjte do provozu jen tehdy, jestlize jste si precetli a porozu-
méli tomuto dokumentu a navodu k obsluze. V pfipadé moznych dotaz(i
kontaktujte zakaznicky servis Endress+Hauser.

» Aplikované normy a smérnice odkazuji na prohlaSeni o shodé dotyéného
pfistroje.

» Tento dokument spolecné s navodem k obsluze uschovejte k pozdéjSimu
pouZiti a predejte jej novému majiteli pfistroje.

1.1  Integrita udaju

Spolecnost Endress+Hauser vyuziva ve svych vyrobcich standardizovana
datova rozhrani, jako napf. standardni IP technologie. Duraz je pfitom kladen
na dostupnost vyrobkU a jejich vlastnosti.

Spolecnost Endress+Hauser pritom vzdy predpoklada, Ze integrita a davér-
nost Udajll a prav, kterych se to tyka v souvislosti s pouZivani vyrobkd, budou
zajistény zakaznikem.

V kazdém pfipadé musi vzdy samotny zakaznik podle dané situace ucinit
vhodna bezpecnostni opatfeni, napf. odpojeni od sité, firewally, antivirova
ochrana a patch management.

2 Obecné pokyny

A VAROVANI: Nebezpeéi lirazu
Nebezpeci poranéni vyplyvajici z neodborné instalace nebo neodbor-
ného provozu

Instalaci, uvadéni do provozu a Gdrzbu pristroje mohou provadét jen
kvalifikovani odbornici, ktefi na zakladé svého odborného vzdélani a
znalosti i znalosti pfislusnych ustanoveni mohou posoudit jim pfidéle-
nou praci, rozpoznat nebezpeci a umét jim zamezit.

Pred instalaci, uvedenim do provozu, provozem a Gdrzbou:
» Prectéte si a dodrZujte navod k obsluze.

» DodrZujte bezpecnostni pokyny.

» Nesmi byt omezena interni ochranna zafizeni pfistroje.

» Pouzivejte vyhradné jen nahradni dily Endress+Hauser.

A VAROVANI: Nebezpedi iirazu
Nebezpeci poranéni v disledku nezabezpedeného provozniho stavu
U viditelnych poskozeni nebo pronikajici kapaliny:
» Preruste sitové napéti na externim misté.
» Preruste pfivod plynu.
» Pristroj zajistéte proti nAhodnému zapnuti.
» Pristroj opravte nebo vyménte.

A VAROVANI: Nebezpe¢i lirazu
Nebezpeci poranéni kvlli nedostateCnému upevnéni
» Respektujte hmotnostni Gdaje pfistroje pfi dimenzovani drzaki.
» Pred montaZi pfistroje ovérte vlastnosti stény a nosnost stojanu.
» Zohlednéte zatizeni kmitanim.

4 Bezpecnostni informace
Zmeény vyhrazeny

3 Pokyny pro dany pfistroj

3.1  Oblast pouziti

@ VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kvli hoflavym plyniim
Vybuch muZe vést k téZzkym poranénim s naslednou smrti.

» Systém nepouZivat ke stanoveni obsahu kysliku v hoflavych plynech
nebo jej nepouzivat v blizkosti hoflavych plynda!

3.2  Zdroje nebezpeci

VAROVANI: Popaleni kiize horkymi povrchy

Teplota filtracni hlavy sondy a vSechny dily nachazejici se ve spalinach

¢ini béhem provozu 150 °C az 800 °C (302 °Faz 1472 °F). Také

samotna sonda O,, protilehla pfiruba a upevnovaci Srouby sondy O,

mohou byt jesté horké.

Primy kontakt s horkymi dily k demontazi nebo Udrzbé vede k téZkym

popaleninam!

» PouZivejte protitepelné rukavice.

» Pfed demontazi sondy vzdy vypnéte napajeci napéti elektronického
systému.

» Sondu po demontazi ulozte na bezpecné, chranéné misto a pockejte,
aZ teplota sondy doséhne méné nez 35 °C/95 °F.

33 Instalace

& VAROVANI: Uraz elektrickym proudem pfi kontaktu s vodivymi dily
PFi kontaktu s vodivymi dily mlze dojit k téZzkym poranénim, jako napf.
popalenindm nebo zastavé obéhového systému.

» Pristroj musi byt opatfen externim délicim zafizenim (vypinac).

» Pred odstranénim krytu svorek musi byt sitové napéti oddéleno od
systému.

» Sitové napajeni k systému zase vytvorte az po umisténi krytu svorek.

» Po instalaci nesmi byt vodivé dily jiz pFistupné.

3.4  Servis a udrzba

3.4.1 Demontaz sondy O,

A VAROVANI: Uraz elektrickym proudem p#i kontaktu s vodivymi dily
Pfi kontaktu s vodivymi dily muZe dojit k tézkym poranénim, jako napf.
popélenindm nebo zastavé obéhového systému.

» Systém odpojte od sitového napéjeni.
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SIKKERHEDSINFORMATIONER

1 Om dette dokument

Dette dokument geelder for fglgende udstyr fra Division Analyzers hos
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| BEMARK:

Dette dokument indeholder en oversigt over sikkerhedsinformationer
og advarsler og geelder kun i sammenhaeng med driftsvejledningen,
der hgrer til det enkelte apparat.

Apparatet ma kun tages i brug, hvis dette dokument og driftsvejlednin-
gen er leest og forstaet. Kontakt Endress+Hauser kundeservicen, hvis
du har spgrgsmal.

» De anvendte standarder og direktiver fremgar af overensstemmelseser-
kleeringen, der hgrer til det enkelte apparat.

> Sorg for at have dette dokument samt driftsvejledningen inden for raekke-
vidde og giv dem videre til nye ejere.

11 Dataintegritet

Endress+Hauser anvender i sine produkter standardiserede datagraensefla-
der som f.eks. standard-IP-teknologi. Her er der sat fokus pa produkternes
disponibilitet og egenskaber.

Endress+Hauser gar altid ud fra, at kunden sikrer integritet og fortrolighed i
forbindelse med anvendelse af data og rettigheder, som man kommer i kon-
takt med i forbindelse med brugen af produkterne.

| hvert fald skal de egnede sikkerhedsforanstaltninger som f.eks. netafbry-
delse, firewalls, virusbeskyttelse og patchmanagement altid omseettes af
kunden selv i henhold til den enkelte situation.

2 Generelle henvisninger

A ADVARSEL: Fare for uheld
Fare for kveestelser som fglge af ukorrekt installation eller ukorrekt
brug

Installation, ibrugtagning og vedligehold af apparatet ma kun udferes
af instruerede fagfolk, der som fglge af deres faglige uddannelse og
kendskab samt kendskab til de geeldende bestemmelser er i stand til at
vurdere det arbejde, disse har faet overdraget, samt at erkende og
undga farer.

Far installation, ibrugtagning, drift og vedligehold:
» Lees og overhold driftsvejledningen.
» Overhold sikkerhedsoplysningerne.

» Forring ikke beskyttelsesforanstaltninger, der findes inde i appara-
terne.

» Anvend udelukkende Endress+Hauser reservedele.

A ADVARSEL: Fare for uheld
Fare for kveestelser som fglge af usikker driftstilstand
Hvis der konstateres beskadigelser eller hvis vaeske er treengt ind:
» Afbryd netspaendingen det eksterne sted.
> Afbryd gastilfgrslen.
> Sikr apparatet mod utilsigtet teending.
» Reparer eller udskift apparatet.

A ADVARSEL: Fare for uheld

Fare for kveestelser som folge af utilstraekkelig fastgarelse
» Tilpas holderne, sa de kan klare apparatets veegt.

» Kontrollér veeggens beskaffenhed og rackens baeredygtighed, far
apparatet monteres.

» Tag hgjde for svingningsbelastningen.
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3.1

Apparatspecifikke henvisninger

Anvendelsesomrade

A

ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af braendbare gasser

En eksplosion kan fgre til alvorlige kvaestelser, evt. med dgden til folge.

» Brug ikke systemet til at bestemme iltindholdet i breendbare gasser
eller i omgivelser med braendbare gasser!

Farekilder

A

ADVARSEL: Forbrzending af huden som fglge af varme overflader

Temperaturen pa sondefilterhovedet og alle dele, der findes i raggas-

sen, er 150 °Ctil 800 °C (302 °F til 1472 °F) under driften. Ogsa

selve 0,-sonden, modflangen og fastgarelsesskruerne til 0,-sonden

kan stadigveek veere varm.

Direkte bergring af de varme dele til afmontering eller vedligeholdelse

kan fgre til alvorlige forbreendinger!

» Brug varmeisolerende handsker.

» Sluk altid for forsyningsspaendingen til det elektroniske system, far
sonden udbygges.

» Opbevar sonden et sikkert, beskyttet sted efter udbygningen og
vent, til sondens temperatur er afkglet til under 35 °C / 95 °F.

Installation

ADVARSEL: Bergring af spaendingsferende dele er forbundet med

elektrisk stad

Bergring af spaendingsfarende dele kan fare til alvorlige kveestelser

som f.eks. forbraendinger eller hjerte-kredslgbs-stilstand.

» Apparatet skal forsynes med en ekstern afbryderanordning (start-/
stopkontakt).

» Netspaendingen skal afbrydes fra systemet, fgr klemmeafdaekningen
fjernes.

» Opret farst netspaendingsforsyningen til systemet igen, nar klemme-
afdeekningen er anbragt.

» Efter installationen ma speendingsfarende dele ikke mere veere
tilgeengelige.

3.4

Service og vedligeholdelse

3.4.1 0O,-sonde udbygges

A ADVARSEL: Bergring af spaendingsferende dele er forbundet med

elektrisk stad

Bergring af spaendingsfarende dele kan fare til alvorlige kveestelser
som f.eks. forbraendinger eller hjerte-kredslgbs-stilstand.

» Afbryd systemet fra netspeendingsforsyningen.

Sikkerhedsinformationer 5
Der tages forbehold for fejl og eendringer



NMAHPO®OPIEZ AZOAANEIAZ

1 IXETIKX JE AUTO TO EYYPOPO

To mapdv Eyypa@o 10XUEl YIX TIG akOAOUBES ouoKeUEG Twv Division Analyzer Tng
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| ZYMBOYAH:

AUTO TO EYYPOPO TIEPIEXEI Hidt GUVOWN TTANPOPOPIWY XOPAKAEING KA
TTPOEISOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY, KOl I0XUEI HOVO GE GUVOUGOHO HE TIG
0dnyieg Xpriong TNG EKXOTOTE GUOKEUNG.

O&0TE TN GUOKEUT| O€ AEITOUPYIt HOVO GV EXETE DIBAOEI KXI KATAVON|OEI
aUTO TO EyYPAPO Kol TIG 0dnYieg xprong. Mo epwTACEIG, EMKOINWVACTE
Je TNV urinpecia eEunnpétnong meAaTwy Tng Endress+Hauser.

» o TO EPOPUOTOUEVR TTIPOTUTI KA TIG EPapUOlOUeveS 0dnyieg, CUPBOUAEU-
TeiTe TN ONAWON OUPUOPPWONG TNG EKKXOTOTE CUOKEUNG.

» 'ExeTe TO POV EYyPOPO SIOECIUO VI VO TO GUMBOUAEUTEITE Pali PE TIG 00N~
yieg xpriong Ko maxpadwoTe TO 08 VEOUG IBIOKTATEG TNG EKKOTOTE GUGKEUNG.

1.1  AKEPRIOTHTX SESOPEVWV

H Endress+Hauser xpnomonou:l OTO TIPOTOVT ™G TUTTOTIOINMEVEQ 6|sn0(q>sq
6860u8vwv OTWG T.X. TUTTIKA TEXvOAOYia IP. 2 auTA TO MAKIGIO, TO EMIKEVTPO TNG
POCOXNG BPICKETXI OTN SIOECINOTNTA TWV TPOIOVTWY KAl OTIG 1I81OTNTEG TOUG.
H Endress+Hauser Oswpei mévta dedopévo mwg o meA&TNG Bax dixopahiosl TNV
AKEPAXIOTNTA KOl TNV EMMIOTEUTI KOTNTQ TWV OEGOUEVWV KO TWV JIKKIWUETWY TTOU
Biyovtal o€ ox€on amd Tn Xprion Twv mEOIOVTWV.

Y K&Oe mepITTWan, o MeA&TNG TTPEMEl v AGBEI KATGAMNAG HETPO AOPBEAEING,
T.X. aArmoaUvdeong oo To dikTuo, {Wveg aopdheing (firewalls), TPOOTRGING GO
100G Kol SloXeipIong evnuepwuévwy ekdOoEWV KWIIKa (patch management),
avGAOYQL E TNV EKXOTOTE XPron.

2 FevIKEG UTTODEIEEIG

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivouvog aTUXHOTOG
Kivouvog TPXUMOTIOHOU AGYW OKAXTGAANANG EYKATROTOONG 1) GKATAAAN-
Ang Asitoupyiog
H SVK(XT(XOT(XOI’] n B€on o€ AeImoupyia K&l N oUVTAPNGON TNG CUCKEUNG £l
TPEMETA uovo oe mémsuusvo
TIPOCWTTIKOG, TO OTToi0 e B&an TNV EIBIKK EKMAIBEUCN KO TIG YVWOEIG TOU
KOOWG KO UE YVWON TWV OXETIKWV KAVOVICUWY UTTOPET VO KPIVE! TIG EPYO-
0IEC TTOU TOU QVTIOEVTO! KO VO DIGKPIVET KO VO GITopUYEl KIVOUVOUG.
MpIv ammd TNV eyKaT&oTaon, TN 860N og AeImoupyic, Tn ASITOUPYick Kol TN
ouvTrpnon:
» AIB&OTE Kol TNPRAOTE TIG 0dnYieg Xpriong.
» TnproTe TIg UTIOBEIEEIC AOPOAEING.
» Mnv emeuBEiTe OTIC EOWTEPIKES DINTAEEIC XOPAAEIG TNG OUOKEUNG.
» XpnoiyoToigite amokAeIoTIKG avTGAGKTIKG Endress+Hauser.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog aTuXfuaToC
Kivduvog TPXUHGTIOHOU AGYW ovaaPRAOUG KATRATAONG AEITOUPYITG
Y€ MePImTwon SIGKPITAG {NUICG 1) EI0XWPENCNG UYPWV:
» AIGKOWTE TNV T&OoN SIKTUOU aTd v EEWTEPIKO ONUEIO.
» AIGKOWTE TNV TIXPOXN GEPIOU.
» ACQONAIOTE TN OUOKEUT KaT& akoUoIG EVEPYOTTOINONG.
» JUVTNPAOTE 1} GVTIKOTROTHOTE TN GUCKEUN.

& MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog aTUXfHaTOC
KivOuvog TPUMGTIOHOU AOYW QVETTOPKOUG OTEPEWONG
» [pocgETe Ta oToIXEion BAPOUG TNG OUOKEUNG KaTd TNV TTPOBAEWN
B&oewv OTEPEWONG.
» [pv amnd Tn ouvapUoAdynon TNG CUCKEUNG, EAEYETE T oUCTAON TOU
TOIXOU KOl TN PEPOUCK IKAVOTNTO TOU TAXIGIOU av&pTNONG.
» A&BeTe UMOWN TNV KATRMOVNON GO TAAKVTWOEIG.

6 MANpopopieq KoPaAEing
Me TV eM@QUAXEN CPAAUETWY KOl TPOTIOTIOINCEWV

3 EISIKEG UMTOOEIEEIG OXETIKAX UE OUYKEKPIMEVEG CUOKEUEG

3.1 Medio epappoywv

@ MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog £kpnEng aImo KXUoIPX aEPin
Mio ékpn&n umopei va MPoKoAEael GOBAPOUG TOXUUGTIONOUG 1) K& VX
£xel BavaTNPOPa KITOTEAEOUOTA.
» Mnv XpnoIUOTIOINOETE TO GUCTNUX VI TOV KXOOPIOUO TNG TIEPIEKTIKOTN-
TG 0EUYOVOU KQUOIWY GEPIWV 1] 08 evax TTEPIBGANOV UE KAUOIUX
agpia!

3.2  MNnyég KIVOUVWV

& MPOEIAOMNOIHZH: A£pHATIK& EYKAUPATA XITO OEPHEG EMPAVEIEG

H BEPUOKPAOIt TNG KEPOANG TOU PIATPOU TOU QVIXVEUTI] KO OAWV TwV

€EQPTNUGTWY TTOU BPIOKOVTOI OTO KAUOKEPIO QVEPXETOI KT TN ASITOUP-

yiot g 150 °C éwg 800 °C (302 °F éwg 1472 °F). 0 id10g 0 avIXVEUTAG

05, n avTiBeTn PAGVTIx Kol 01 Bideg OTEPEWONG TOU QVIXVEUTH) Oo UTTOPEI

EMMONG V& KAIVE OKOUQ.

H &peon enagn Pe KAUTS EEXOTAUOTX VIO TNV OTOCUVOPHOAGYNON 1 TN

ouvTripnon o TPOKAAECE! GOBOPG EYKOUUOTH!

> XpnoiyoToiroTe YAvTIx BEPUOTIPOOTHOING.

> TlpIv M6 TNV QPAiPESN TOU QVIXVEUTY), KTTOCUVIEETE névra mv Téon
TPOPOJOTIG TOU NAEKTPOVIKOU GUCTANKTOG,

» Ano6éoTe ToV (XVIXVSUTI’] o€ évax o<o<po<)\sq npOOTO(Tsuusvo onueio yet&
amd TV (xq)mpson TOU Kail TISpIUSVSTS UEXPI N BEPUOKPUTIR TOU VO
néoel og K&Tw oo 35 °C / 95 °F.

3.3  Eykardoraon

A MPOEIAOMNOIHZH: HAekTpomANgix armé ema@r Pe EEXPTHHATA UTTO

TGON

Y€ MEPITTWON EMAPNG UE EEXPTAUOTA UTIO TRON PTTOPEI VO TPOKANBOUV

00BOPES CWHATIKEG BAGBEG, OTTWG TT.X. EYKAUMOTO 1} KPDIOKL OVOKOTTH.

» H cuokeur| pénel va eE0MAIOTEI e ik EEWTEPIKN DIGTAEN KMOUOVW-
ong (diokdmtn On/Off).

» [piv amd TNV GQaipean ToU KAAUUUOGTOG TWV GKPOBEKTWY, TO CUCTNHG
TIPEMEI V& €XEI AMOMOVWOET amd TNV Téon Tou SIKTUOU.

> ATTOKOTOOTNOTE TNV NAEKTPIKI TPOPODOCIX TOU CUOTHHATOG &ITd TO
5I’K}TUO, HOVO GPOTOU EMOVOTOTIOOETHOETE TO KAAUMUO TWV OKPODE-
KTQV.

» Metd amd TIG EPYROIEG EYKATROTAONG, T EEXPTAMOTA UTIO Téan dev
EMTPEMETAI TTAEOV VO EIVOI TIPOOBEOIUGL.

3.4  IépPIg KXI CUVTHPNON

3.4.1 Agaipeon avixveutri Oy

& MPOEIAONOIHZH: HAekTpomAnic armé ema@r pe eEXPTHHATA UTTO
TéoN
Y€ TIEPITITWON EMAPNG UE EEXPTHMOTA UTIO TRON PTTIOPET VO TTPOKANBOUV
00BaPEC OWUATIKEG BAKBEG, OTTWG TT.X. EYKAUMATO ] KKEDIGKI) OVAKOTTH.
> éyrouowbms TO oUOTNUG GO TNV NAEKTPIKNA TPOPOJOTIx amd TO
iKTUO.
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INFORMACION DE SEGURIDAD

1 Acerca de este documento

El presente documento se aplica a los dispositivos siguientes de la division de
analizadores de Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' NOTA:

El presente documento contiene un resumen de la informacion de
seguridad y de las advertencias y es valido solamente en combina-
cién con las instrucciones de servicio del respectivo dispositivo.

Solo poner en marcha el dispositivo una vez leidos y comprendidos el
presente documentoy las instrucciones de servicio. En caso de pregun-
tas, ponerse en contacto con el Servicio al cliente de Endress+Hauser.

» Para las normas y directivas aplicadas, consultar la declaracién de confor-
midad del dispositivo correspondiente.

» Tener a disposicion el presente documento junto con las instrucciones de
servicio para poder consultarlos. Entregarlos a los nuevos propietarios.

1.1 Integridad de datos

Endress+Hauser utiliza en sus productos unas interfaces de datos estandari-
zadas como p. ej. la tecnologia IP estandar. Aqui se enfoca la disponibilidad
de los productos y sus caracteristicas.

Endress+Hauser siempre asume que el cliente garantiza la integridad y la
confidencialidad de datos y derechos, que se ven afectados en conexion con
el empleo de los productos.

En cada caso, el cliente debera aplicar siempre las medidas de seguridad
apropiadas segun situacion, como p. ej. desconexion de red, cortafuegos,
proteccién antivirus y administracion de revisiones.

2 Informacion general

A ADVERTENCIA: Riesgo de accidentes
Riesgo de lesiones por una instalacion incorrecta o una operacion
indebida

Solo permitir que profesionales capacitados realicen la instalacion,
puesta en marcha y el mantenimiento del dispositivo, que en base de
su formacion profesional y sus conocimientos asi como los conoci-
mientos de las disposiciones pertinentes puedan evaluar los trabajos
encargados y que puedan reconocer y evitar los peligros.

Antes de la instalacion, puesta en marcha, operacion y mantenimiento:
» Leery observar las instrucciones de servicio.
» Observar la informacion de seguridad.

» No restringir el funcionamiento de los equipos de proteccion dentro
del dispositivo.

» Utilizar exclusivamente piezas de recambio de Endress+Hauser.

A ADVERTENCIA: Riesgo de accidentes

Riesgo de lesiones por un estado de operacion inseguro

Si se detecta un dafo o la penetracién de liquido:

» Desconectar la tension de alimentacién en un punto externo.
» Desconectar el suministro de gas.

» Proteger el dispositivo contra una conexién accidental.

» Reparar o cambiar el dispositivo.

A ADVERTENCIA: Riesgo de accidentes

Riesgo de lesiones por una sujecion insuficiente

» Observar el peso indicado del dispositivo al dimensionar los sopor-
tes.

» Antes de montar el dispositivo, controlar la calidad y capacidad de
carga de la pared del bastidor.

» Considerar la exposicion a las vibraciones.
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3.1

Informacion especifica del dispositivo

Area de aplicacion

@ ADVERTENCIA: Peligro de explosion por gases combustibles

Una explosion puede causar graves lesiones e incluso la muerte.

» iNo utilizar el sistema para determinar el contenido de oxigeno de los
gases combustibles, o no utilizarlo en las inmediaciones de gases
combustibles!

3.2

Fuentes de peligro

& ADVERTENCIA: Quemaduras de la piel causadas por superficies

calientes

La temperatura de la cabeza de filtro de la sonda y de todas las piezas

que se encuentran en el gas de combustién es de 150 °C a 800 °C

(302 °Fa 1472 °F) durante el funcionamiento. Incluso la sonda de O,

de por si, la contrabrida y los tornillos de sujecion de la sonda de O,

también pueden estar calientes.

iEl contacto directo con las piezas calientes durante el desmontaje o

mantenimiento puede causar graves quemaduras!

» Utilizar guantes resistentes al calor.

» Antes de desmontar la sonda, desconectar siempre la tension de
alimentacion de la electronica.

» Una vez desmontada, guardar la sonda en un lugar seguro y prote-
gido y esperar, hasta que la temperatura de la sonda haya bajado a
menos de 35 °C/ 95 °F.

3.3

Instalacion

ADVERTENCIA: Electrocucion por contacto con piezas bajo tension

El contacto con piezas bajo tension puede causar graves lesiones,

como p. ej. quemaduras o paro cardiorrespiratorio

» Es necesario dotar el equipo de un dispositivo de desconexion
externo (disyuntor).

» Antes de retirar la cubierta de los bornes debe desconectarse la
tension de alimentacion del sistema.

» Solo restablecer la alimentacion de tensién de red al sistema
después de colocar la cubierta de bornes.

» Una vez realizada la instalacion ya no pueden estar accesibles las
piezas bajo tension.

3.4

Servicio y mantenimiento

3.4.1 Desmontar la sonda de O,

A ADVERTENCIA: Electrocucion por contacto con piezas bajo tension

El contacto con piezas bajo tension puede causar graves lesiones,
como p. ej. quemaduras o paro cardiorrespiratorio

» Desconectar el sistema de la alimentacion de tensién de red.

Informacion de seguridad 7
Sujeto a cambio sin previo aviso
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3
Ohutusteave
3.1

1 Sellest dokumendist

See dokument kehtib Endress+Hauseri analUsaatorite kategooria jargmistele
seadmetele: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

Kasutusvaldkond

@ HOIATUS! Plahvatusoht siittivate gaaside tottu

Plahvatus voib pdhjustada raskeid kuni surmavaid vigastusi.

» Slisteemi ei tohi kasutada siittivate gaaside hapnikusisalduse maa-
ramiseks ega slittivate gaaside keskkonnas!

|I| MARKUS.

See dokument sisaldab kokkuvotet ohutusinfost ja hoiatustest ning
kehtib ainult koos vastava seadme kasutusjuhendiga.

Votke seade kasutusele ainult siis, kui olete selle dokumendi ja kasu-
tusjuhendi labi lugenud ja sellest aru saanud. Kiisimuste korral poor-
duge Endress+Hauseri klienditeenindusse.

3.2 Ohuallikad

& HOIATUS! Nahapoletuste oht kuumade pindade tottu

Sondi filtripea temperatuur ja kdigi suitsugaasis sisalduvate osakeste

temperatuur on t66 ajal 150 °C kuni 800 °C (302 °F kuni 1472 °F).

Ka 0,-sond ise, O,-sondi vastuéarik ja kinnituskruvid voivad olla veel

kuumad.

Kuumade osade puudutamine demonteerimise voi hoolduse ajal poh-

justab raskeid poletushaavu!

» Kasutage kuumakaitsekindaid.

» Enne sondi eemaldamist tuleb elektroonika toitepinge alati vélja IUli-
tada.

» Sond tuleb parast eemaldamist panna turvalisse, kaitstud kohta ja
oodata, kuni selle temperatuur langeb 35 °C-ni / 95 °F-ni.

» Kohalduvad normid ja direktiivid leiate vastava seadme vastavusdeklarat-
sioonist.

» See dokument peab olema koos kasutusjuhendiga kattesaadav ja tuleb
anda jargmisele omanikule edasi.

1.1 Andmete terviklikkus

Endress+Hauser kasutab oma toodetes standarditud andmeliideseid, nt
standardset IP-tehnoloogiat. Sealjuures on keskendutud toodete saadavusele
ja nende omadustele.

Endress+Hauser lahtub alati sellest, et toodete kasutamisel tagab klient koigi
asjassepuutuvate andmete ja Giguste terviklikkuse ja konfidentsiaalsuse.
Igal juhul peab klient alati ise rakendama sobivaid turvameetmeid, nt vorgu
lahutamine, tulemuurid, viirusekaitse ja programmiparandused.

3.3 Paigaldamine

& HOIATUS! Elektriloogioht pinget juhtivate osade puudutamisel

Pinget juhtivate osade puudutamisel voivad tekkida rasked vigastused,
naiteks poletushaavad ja slidame-veresoonkonna tegevuse seisku-
mine.

» Seade tuleb varustada valise kaitsellilitiga (sisse/valja-luliti).
» Enne klemmikatte eemaldamist tuleb lahutada slisteemi toitepinge.

2 Uldised juhised

A HOIATUS! Onnetusoht
Vigastusoht ebadige paigalduse voi kaitamise tottu

Seadet tohivad paigaldada, kasutusele vétta ja hooldada Uksnes
vastava véljadppega spetsialistid, kes tanu oma erialasele valjadppele
ja teadmistele ning kehtivate méaruste tundmisega oskavad hinnata
oma téollesandeid ning tuvastada ja valtida ohte.

Enne paigaldust, kasutuselevottu, kaditamist ja hooldust:
» Lugege ja jargige kasutusjuhendit.

» Jargige hooldusjuhiseid.

> Arge mojutage seadmesiseseid kaitseseadiseid.

» Kasutage Uksnes Endress+Hauseri varuosi.

HOIATUS! Onnetusoht

Vigastusoht ebaturvalise t66oleku tottu

Néhtava kahjustuse voi sissetunginud vedeliku korral:
» Lahutage toitepinge valjastpool seadet.

» Slisteemi toitepinge tohib taastada alles parast klemmikatte paigal-
damist.

» Parast paigaldamist ei tohi pinget juhtivad osad enam ligipaaseta-
vad olla.

3.4

Teenindus ja hooldus

3.4.1 0O,-sondi eemaldamine

& HOIATUS! Elektriloogioht pinget juhtivate osade puudutamisel

Pinget juhtivate osade puudutamisel voivad tekkida rasked vigastused,
naiteks pdletushaavad ja sidame-veresoonkonna tegevuse seisku-
mine.

» Lahutage slsteem toitepingest.

> Katkestage gaasi juurdevool.
» Kindlustage seade juhusliku sisselilitamise vastu.
» Parandage voi asendage seade.

A HOIATUS! Onnetusoht

Vigastusoht ebapiisava kinnituse tottu
» Arvestage kinnituste projekteerimisel sesadme kaaluandmetega.

» Enne seadme monteerimist kontrollige seina omadusi ja kanduri
kandevoimet.

» Arvestage vibratsioonikoormusega.

8 Ohutusteave
Vigade ja muudatuste digus reserveeritud
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TURVALLISUUTTA KOSKEVIA TIETOJA

1 Tama dokumentti

Tama dokumentti koskee seuraavia Endress+Hauser Division Analyzers -lait-
teita: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' OHJE:

Tama dokumentti sisaltda koosteen turvallisuutta koskevista tie-
doista ja varoituksista. Se on voimassa ainoastaan yhdessa laitteen
varsinaisen kayttéohjeen kanssa.

Ota laite kayttdéon vasta, kun olet lukenut taman dokumentin ja kaytto-
ohjeen ja ymmartanyt ne. Mikali ilmenee kysyttavaa, ota yhteys End-
ress+Hauser-asiakaspalveluun.

» Kullekin laitteelle sovelletut standardit ja direktiivit naet laitteen vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksesta.

> Sailyta tma dokumentti yhdessa kayttdohjeen kanssa myéhempaa tar-
vetta varten ja anna se myos laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle.

11 Tietojen eheys

Endress+Hauser kayttaa tuotteissaan standardoituja dataliitantoja, esimer-
kiksi standardinmukaista IP-tekniikkaa. Kiinnitamme huomiota erityisesti
tuotteiden kaytettavyyteen ja ominaisuuksiin.

Endress+Hauser olettaa, etta asiakas varmistaa tuotteiden kayttoon liittyvien
tietojen ja oikeuksien eheyden ja luottamuksellisuuden.

Asiakkaan on aina tilanteen mukaan huolehdittava riittavista turvatoimenpi-
teistd kuten verkosta erottamisesta, palomuureista, virustorjunnasta ja
korjauspaivityksista.

2 Yleiset ohjeet

A VAROITUS: Onnettomuusvaara
Epaasianmukainen asennus tai epdaasianmukainen kayttd aiheuttaa
tapaturmavaaran

Laitteen saa asentaa ja sita saa kayttaa ja huoltaa vain koulutettu
ammattilainen, joka alan koulutuksensa, kokemuksensa seka tyéta
koskevien maarayksien tuntemuksen ansiosta pystyy arvioimaan ty6ta,
tunnistamaan siihen liittyvat vaarat ja valttamaan niita.

Ennen asennusta, kayttdonottoa, kayttda ja kunnossapitotoita:

» Lue kayttoohje ja noudata sita.

» Noudata turvallisuusohjeita.

» Laitteen sisaisten suojavarusteiden toimintaa ei saa heikentaa.
» Kayta ainoastaan Endress+Hauser-yhtion varaosia.

A VAROITUS: Onnettomuusvaara

Tapaturmavaara, jos kayttotila ei ole turvallinen

Jos nakyy havaittavia vaurioita tai laitteen sisaan on paassyt nestetta:
» Katkaise verkkojannite ulkoisesti.

» Katkaise kaasun syotto.

» Varmista kone siten, etta sita ei voida kytkea tahattomasti paalle.
> Korjaa tai vaihda laite.

A VAROITUS: Onnettomuusvaara

Puutteellinen kiinnitys aiheuttaa tapaturmavaaran
» Ota kiinnikkeiden valinnassa huomioon laitteen painotiedot.

» Tarkista seindn ominaisuudet ja telineen kantokyky ennen laitteen
asennusta.

» Ota huomioon tarinan aiheuttama kuormitus.
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3 Laitekohtaisia ohjeita

3.1 Kayttoalue

& VAROITUS: Palavat kaasut aiheuttavat rajahdysvaaran

Rajahdys voi aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.

» Jarjestelmaa ei saa kayttaa palavien kaasujen happipitoisuuden
maarittdmiseen eika palavien kaasujen lahistolla!

3.2 Vaaran aiheuttajat

& VAROITUS: Kuumat pinnat voivat polttaa ihoa

Sondin suodatinpaan ja kaikkien savukaasussa sijaitsevien osien
lampotila on kayton aikana 150 °C... 800 °C (302 °F ... 1472 °F).
Myés itse O,-sondi, vastalaippa ja O,-sondin kiinnitysruuvit voivat olla
kuumia.

Kuumiin osiin koskettaminen niiden irrottamista tai huoltoa varten
aiheuttaa vakavia palovammoja!

> Kayta lammolta suojaavia kasineita.
» Ennen kuin irrotat sondin, katkaise aina elektroniikan syéttéjannite.

» Sailyta irrotettua sondia turvallisessa, suojatussa paikassa ja odota,
kunnes sondin l[ampdtila on laskenut alle 35 °C / 95 °F.

3.3 Asennus

A VAROITUS: Jannitteisiin osiin koskeminen aiheuttaa sahkoiskun
Jos jannitteisiin osiin kosketaan, voi seurauksena olla vakavia tapatur-
mia, esim. palovammoja tai sydamen pysahtyminen.
» Laitteeseen on asennettava ulkoinen katkaisulaite (virtakytkin).

» Ennen liitinsuojuksen poistamista on katkaistava jarjestelman
verkkojannite.

» Kytke jarjestelman verkkojannite uudelleen paalle vasta, kun liitin-
suojus on kiinnitetty paikoilleen.

» Asennuksen jalkeen jannitteiset osat eivat saa enaa olla ulottuvilla.

3.4 Huolto ja muut palvelut

3.4.1 0y-sondin irrotus

A VAROITUS: Jannitteisiin osiin koskeminen aiheuttaa sahkoéiskun

Jos jannitteisiin osiin kosketaan, voi seurauksena olla vakavia tapatur-
mia, esim. palovammoja tai sydémen pysahtyminen.

» Katkaise jarjestelman verkkovirta.

Turvallisuutta koskevia tietoja 9
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INFORMATIONS SUR LA SECURITE

1 A propos de ce document

Ce document concerne les appareils suivants de la division «Analyseurs»
d'Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| INFORMATION :

Ce document contient un résumé des informations de sécurité et
d'alarme et n'est valable que dans le cadre du manuel d'utilisation de
I'appareil concerné.

Ne mettre 'appareil en service que lorsque ce document et le manuel
d'utilisation ont été lus et compris. Pour toute question contactez le
SAV d'Endress+Hauser.

» Les normes et directives utilisées pour la déclaration de conformité CE se
trouvent dans la documentation de l'appareil concerné.

» Gardez ce document ainsi que le manuel d'utilisation préts a étre consul-
tés et les transmettre a un nouveau propriétaire.

1.1  Intégrité des données

La société Endress+Hauser utilise dans ses produits des interfaces standar-
disées telles que, par ex., la technologie IP standard. Le probléme est alors la
disponibilité des produits et leurs caractéristiques.

La société Endress+Hauser part toujours du principe que l'intégrité et la
confidentialité des données et les droits qui sont affectés dans le cadre de
I'utilisation de produits doivent étre sécurisés par le client.

Dans chaque cas, les mesures de sécurité appropriées, par exemple : sépara-
tion de réseau, pare-feu, antivirus et gestion des correctifs, doivent étre
mises en ceuvre par le client lui-méme.

2 Informations générales

A AVERTISSEMENT : risque d'accident
Risque d'accident en cas d'installation ou de fonctionnement incor-
rects

Ne faire faire l'installation, la mise en service, I'utilisation et I'entretien
de l'appareil que par des spécialistes qui, en raison de leur formation
spécifique et de leurs connaissances, ainsi que de leur connaissance
des réglements concernant les travaux qui leur sont confiés peuvent

les mener a bien et reconnaitre les dangers afférents.

Avant l'installation, la mise en service, le fonctionnement et la mainte-
nance :

» Lire et observer le manuel d'utilisation.

» Observer les informations sur la sécurité.

» Ne pas détériorer les dispositifs de sécurité internes a I'appareil.
» Utiliser exclusivement les piéces de rechanges d'Endress+Hauser.

& AVERTISSEMENT : risque d'accident
Danger en cas de fonctionnement instable
En cas de dommage visible ou de pénétration de fluide dans I'appareil :
» Couper l'arrivée extérieure de l'alimentation.
» Interrompre l'arrivée de gaz.
» Sécuriser I'appareil contre une mise sous tension accidentelle.
» Réparer l'appareil ou I'échanger.

A AVERTISSEMENT : risque d'accident

Risque d'accident en cas de fixation insuffisante

» Lors de la fixation des supports, prendre en compte le poids de
I'appareil.

» Avant le montage, vérifier les propriétés de la paroi et la résistance
du rack.

» Prendre en compte une exposition aux vibrations.

10 Informations de sécurité
Sujet a modification sans préavis

3 Informations spécifiques a I'appareil

3.1 Domaine d'application

@ AVERTISSEMENT : risque d'explosion dii a des gaz inflammables

Une explosion peut conduire a de graves blessures et méme a la mort.

» Ne pas installer le systéme pour déterminer la teneur en oxygéne de
gaz inflammables ou pour faire des mesures dans un environnement
de gaz inflammables !

3.2 Sources de dangers

& AVERTISSEMENT : briilure de la peau par des surfaces chaudes

La température de la téte du filtre de sonde ainsi que celle de toutes les

piéces se trouvant dans les gaz de combustion atteint, pendant le fonc-

tionnement, une valeur de 150 °C jusqu'a 800 °C (302 °F a

1472 °F). La sonde O, elle-méme, la contre bride et les vis de fixation

de la sonde d'O, peuvent étre également chauds.

Un contact direct avec des parties brilantes, lors du démontage ou de

I'entretien, peut entrainer de séveéres bralures !

> Utiliser des gants de protection.

» Avant de démonter la sonde, toujours couper I'alimentation de
I'électronique.

» Aprés son démontage, placer la sonde dans un endroit sir et protégé
et attendre que sa température descende en-dessous de 35 °C/
95 °F.

33 Installation

& AVERTISSEMENT : risque d'électrocution par contact avec des

piéces sous tension

Un contact avec des piéces sous tension peut entrainer de graves

blessures comme,par ex., des brilures ou un arrét cardiaque.

» L'appareil doit étre équipé d'un dispositif externe de coupure (inter-
rupteur marche/arrét).

» Avant d'6ter le couvercle du bornier, le systéme doit étre mis hors
tension.

» La tension ne doit étre remise sur le systéme qu'aprés avoir
réinstallé le couvercle de protection du bornier.

» Aprées l'installation, aucune piéce conductrice ne doit étre
accessible.

3.4 Service et maintenance

3.4.1 Démontage de la sonde O,

& AVERTISSEMENT : risque d'électrocution par contact avec des
piéces sous tension

Un contact avec des piéces sous tension peut entrainer de graves
blessures comme, par ex., des brdlures ou un arrét cardiaque.

» Séparer le systéme de la source d'alimentation électrique.
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SIGURNOSNE INFORMACUE

1 0 ovom dokumentu

Dokument vrijedi za sljede¢e Endress+Hauser uredaje iz sektora analizatora:
ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' NAPOMENA:

Dokument sadrzi saZetak sigurnosnih informacija i upozoravajucéih
uputa i valjan je samo uz upute za rad pojedinog uredaja.

Stavite uredaj u pogon, samo ako ste procitali i razumjeli ovaj doku-
ment i upute za rad. Za dodatna pitanja kontaktirajte Endress+Hauser
sluZbu za korisnike.

» PridrZavajte se primijenjenih normi i smjernica izjave o suglasnosti za
odredeni uredaj.

» DrZite u pripravnosti ovaj dokument te upute za rad kako biste mogli
pretrazivati, te ih proslijedite novim vlasnicima.

1.1 Integritet podataka

Endress+Hauser za svoje proizvode upotrebljava standardizirana podatkovna
sucelja, kao npr. standardnu IP tehnologiju. Dostupnost proizvoda i njihova
svojstva nalaze se u sredistu.

Endress+Hauser uvijek polazi od toga da korisnici jamce za integritet i povjer-
ljivost podataka i prava koji se ticu uporabe proizvoda.

U svakom slu€aju korisnici moraju sami u skladu sa situacijom primijeniti
prikladne sigurnosne mjere, npr. odvajanje od mreze, vatrozidi, zaStita od
virusa i upravljanje sigurnosnim zakrpama.

2 Opce napomene

A UPOZORENJE: Opasnost od nesrece

Opasnost od ozljede zbog neprikladne instalacije ili neprikladnog rada
Instalaciju, stavljanje u pogon i odrZzavanje uredaja smiju samo provo-
diti obucene strucne osobe koje na temelju svojeg struénog obrazova-
nja i znanja kao i poznavanja primjenjivih odredbi mogu prosudivati u
zadanim poslovima te prepoznati i izbje¢i opasnosti.

Prije instalacije, stavljanja u pogon, rada i odrzavanja:

» Procitajte i pridrzavajte se uputa za rad.

» Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

» Nemojte oStecivati zastitne naprave unutar uredaja.

» Upotrebljavajte isklju¢ivo Endress+Hauser zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE: Opasnost od nesrece
Opasnost od ozljede zbog nesigurnog stanja za rad
Kod vidljivog oStecéenja ili ako je prosla tekucina:
» Mrezni napon prekinite na vanjskom mjestu.
» Prekinite dovod plina.
» Zastitite uredaj od nehoti¢nog ukljucivanja.
» Popravite ili zamijenite uredaj.

A UPOZORENJE: Opasnost od nesrece
Opasnost od ozljede zbog nedovoljnog pricvrs¢ivanja
» Pazite na podatke o masi uredaja pri postavljanju drzaca.
» Prije montaze uredaja provjerite kakvocu zida i izdrZljivost postolja.
» Pazite na titrajno opterecenje.
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3

3.1

Napomene specificne za uredaj

Podrucje primjene

@ UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog gorivih plinova

Eksplozija moZe uzrokovati teSke ozljede sve do smrti.

» Ne koristite ovaj sustav za odredivanje sadrzZaja kisika gorivih
plinova, ne koristite ga ni u okolici gorivih plinova!

3.2

lzvori opasnosti

UPOZORENJE: Opekline koze zbog vruéih povrsina

Temperatura filtarske glave senzora i svih dijelova koji se nalaze u
dimnom plinu iznosi 150 °C do 800 °C (302 °F do 1472 °F) za
vrijeme rada uredaja. Cak i sam O, senzor, prirubnica i priévrsni vijci O
senzora mogu biti vruéi.

Izravan dodir vruéih dijelova prilikom rastavljanja ili odrzavanja moze
uzrokovati teSke opekotine!

» Koristite rukavice za zastitu od topline.
» Prije izgradnje senzora uvijek iskljucite dovod struje elektronike.

» Poslije izgradnje Cuvajte senzor na sigurnom, zasticenom mjestu i
pocekajte da se temperatura senzora ohladi na 35 °C/ 95 °F.

3.3

Instalacija

UPOZORENIJE: Strujni udar uslijed dodira dijelova pod naponom

U slu¢aju dodira dijelova pod naponom moze doci do teskih ozljeda, npr.

opeklina ili zakazanja rada srca ili krvotoka.

» Uredaj mora biti spojen s vanjskom napravom za odvajanje od struje
(prekidac za ukljuéivanje i iskljucivanje).

» Prije uklanjanja poklopaca spajalica sustav se mora odvojiti od
struje.

» Opskrbu strujom iz strujne mrezZe uspostavite tek nakon sto ste
vratili poklopce stezaljki.

» Poslije instalacije ne smije postojati mogucnost dostupa dijelovima
pod naponom.

3.4

3.4.1

Servisiranje i odrzavanje

Izgradnja O, senzora

A UPOZORENJE: Strujni udar uslijed dodira dijelova pod naponom

U slucaju dodira dijelova pod naponom moze doci do teskih ozljeda, npr.
opeklina ili zakazanja rada srca ili krvotoka.

» Odvojite sustav od opskrbe strujom iz strujne mreze.

Sigurnosne informacije 11
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BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

1 Errél a dokumentumrol

Ez a dokumentum az Endress+Hauser kovetkez6 Division Analyzer késziiléke-
ire vonatkozik: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| MEGJEGYZES:

Ez a dokumentum a biztonsagi elbirasok és figyelmeztetések dssze-
foglalasat tartalmazza és csak a mindenkori késziilék hasznalati
utasitasaval dsszefliggésben érvényes.

Csak akkor helyezze lizembe ezt a berendezést, ha elolvasta és megér-
tette ezt a dokumentumot és az Uzemeltetési itmutatét. Ha kérdései
vannak, lIépjen kapcsolatba az Endress+Hauser vevészolgalattal.

» Az alkalmazasra kerilo szabvanyokat és iranyelveket az érintett berende-
zés konformitasi nyilatkozata tartalmazza.

» Tartsa kéznél az Uzemeltetési Gtmutatdval egyiitt ezt a dokumentumot,
hogy szlikség esetén beleolvashasson. Ha a készilléket tovabbadja, adja at
az Uj tulajdonosnak ezt a dokumentumot.

1.1 Az adatok integritasa

Az Endress+Hauser a termékeiben szabvanyositott adat-interfészeket hasz-
nalt, mint példaul a standard-IP-technologiat. Itt a termékek rendelkezésre
allasa és tulajdonsagai alinak mindig a kdzéppontban.

Az Endress+Hauser ebben a kérdésben mindig abbdl indul ki, hogy a termé-
kek hasznalataval kapcsolatos adatok és jogok integritasat és bizalmas voltat
az ligyfél biztositja.

A megfelel§ biztonsagi intézkedéseket, példaul a hal6zatok elzarasat, a
tlizfalakat, a virusvédelmet és a patch-menedzsmentet a szituacionak
megfelel6en maganak az ligyfélnek kell foganatositania.

2 Altalanos tudnivalék

A FIGYELMEZTETES: Balesetveszély
A szakszer(itlen telepités vagy a szakszeritlen lzemeltetés okozta
sérilésveszélyek

A berendezést csak olyan képzett szakembereknek szabad felallitani,
lizembe helyezni és lGizemeltetni, akik szakmai képzésik és ismere-
teik, valamint az idevago rendelkezések ismerete alapjan azokat a
munkakat, amellyel megbiztak 6ket, meg tudjak itélni, a megfeleld
veszélyeket fel tudjak ismerni és el tudjak kertlni.

A felallitas, Gzembe helyezés, lizemeltetés és fenntartas elétt:

» Olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatét és tartsa be az abban talal-
hat6 elGirasokat.

» Tartsa be a biztonsagi el6irdsokat.
» Ne befolyasolja a berendezésekbe beépitett véddberendezéseket.
» Kizarolag Endress+Hauser pétalkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES: Balesetveszély

A bizonytalan Gizemallapot sériilésveszélyt okoz

Felismerheté megrongalodas vagy a berendezés belsejébe bejutott
folyadék esetén:

» Egy kilils6 pontban szakitsa meg a haldzati feszliltséget.
» Szakitsa meg a gaz betaplalasat.

> Biztositsa véletlen bekapcsolas ellen a berendezést.

» Javitsa meg vagy cserélje ki a berendezést.

A FIGYELMEZTETES: Balesetveszély

A nem kielégit6 rogzités sériilésveszélyt okoz

> A tartok méretezéséhez vegye tekintetbe a berendezés megadott
sulyat.

» A berendezés felszerelése el6tt ellendrizze a fal dllapotat és az
allvany teherbirasat.

» Vegye tekintetbe a rezgési terheléseket.

12 Biztonsagi tajékoztato
Minden elézetes értesités nélkiil barmikor megvaltoztathato

3 Berendezés-specifikus tajékoztato

3.1  Alkalmazasi teriilet

@ FIGYELMEZTETES: Az éghetd gazok robbanasveszélyt okoznak

Egy robbanas sulyos vagy halalos sériiléseket okozhat.

» Ne hasznalja a rendszert éghetd gazok oxigéntartalmanak meghata-
rozaséara vagy égheté gazok kornyezetében!

3.2  Veszélyforrasok

& FIGYELMEZTETES: A forré feliiletek a b6ron égési sériiléseket okoz-
hatnak
A kilbnleges szlrofej és a fustgazban elhelyezett 6sszes alkatrész
hémérséklete lizem kdzben 150 °C és 800 °C (302 °F és 1472 °F)

koz6tt vanAz 0,-szonda maga, az ellenkez6 oldali karima és az O,-
szonda rogzitécsavarjai szintén igen forrok lehetnek.

A forré alkatrészek megérintése a leszereléshez vagy karbantartasi
munkak végzéséhez sulyos égési sérillésekhez vezet!

» Hasznaljon hészigetel6 védokesztyit

» A szonda kiszerelése el6tt mindig kapcsolja ki az elektronika tapfe-
szlltségét.

» A szondat a kiszerelés utan egy biztos, védett helyen tarolja és
varjon, amig a szonda hémérséklete 35 °C / 95 °F ala csdkken.

3.3 Felszerelés

& FIGYELMEZTETES: A fesziiltség alatt all6 alkatrészek megérintése
aramiitéshez vezet
Feszlltség alatt all6 alkatrészek megérintése sulyos sérilésekhez,
példaul égési sériilésekhez és a szivmiikddés és a vérkeringés leallasa-
hoz vezethet.

> A készlléket egy kiils6 elvalaszto berendezéssel (Be-/kikapcsold)
kell felszerelni.

» A kapcsok fedelének eltavolitasa el6tt a rendszert el kell valasztani a
halézati fesziltségtol.

> A halozati tapfesziltség ellatast csak a kapcsol fedelének visszasze-
relése utan szabad visszaallitani.

» Afelszerelés utan a feszliltség alatt all6 alkatrészeknek nem szabad
hozzaférhetéknek lennitk.

3.4  Szerviz és karbantartas

3.4.1 Az 0,-szonda kiszerelése

& FIGYELMEZTETES: A fesziiltség alatt all6 alkatrészek megérintése
aramiitéshez vezet
Feszlltség alatt all6 alkatrészek megérintése sulyos sériilésekhez,
példaul égési sériilésekhez és a szivmiikddés és a vérkeringés leallasa-
hoz vezethet.
> Valassza el a rendszert a tapfesziltség ellatastol.
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NORME DI SICUREZZA

1 Informazioni sul documento

Questo documento si applica ai dispositivi seguenti della divisione analizza-
tori di Endress+Hauser: ZIRKOR100 e ZIRKOR200.

|I| NOTA

Questo documento & una sintesi delle norme di sicurezza e delle
avvertenze relative ai dispositivi di analisi Endress+Hauser e deve
essere utilizzato esclusivamente con il relativo manuale d’uso.
Mettere in funzione il dispositivo soltanto dopo aver letto e compreso le
informazioni contenute in questo documento e nel manuale d’uso.In
caso di dubbi o domande rivolgersi al servizio di assistenza
Endress+Hauser.

» Per informazioni su norme e linee guida della dichiarazione di conformita,
vedere la documentazione specifica del dispositivo.

» Conservare il presente documento insieme al manuale d’uso per consulta-
zioni future e consegnarlo a eventuali nuovi proprietari.

1.1  Integrita dei dati

Per i propri prodotti Endress+Hauser utilizza interfacce dati standard, come
ad esempio quelle basate sulla tecnologia IP, con I'obiettivo di garantire
disponibilitae funzioni.

Endress+Hauser presuppone che il cliente si assuma la responsabilita
dell’integrita e della riservatezza dei dati e dei diritti connessi all’uso dei pro-
dotti.

In ogni caso il cliente & responsabile dell’adozione di misure di sicurezza
idonee alla situazione specifica, quali reti separate, firewall, antivirus e
gestione delle patch.

2 Informazioni generali

A AVVERTENZA - Rischio di infortuni

Rischio di lesioni in caso di errata installazione o utilizzo improprio

Installazione, messa in funzione e manutenzione del dispositivo sono
consentite solo a tecnici competenti i quali, grazie alla formazione, alle
competenze tecniche acquisite e alla conoscenza delle norme applica-
bili, sono in grado di valutare le operazioni che devono effettuare ed
evitare i rischi.

Prima di eseguire interventi di installazione, messa in servizio e manu-
tenzione:

> Leggere e rispettare le indicazioni del manuale d’'uso.
> Attenersi a tutte le norme di sicurezza.

» Non manomettere i dispositivi di protezione interni.

> Utilizzare soltanto ricambi Endress+Hauser originali.

A AVVERTENZA - Rischio di infortuni

Rischio di lesioni in caso di stato di funzionamento non sicuro

In caso di danni evidenti o penetrazione di liquidi all’interno del disposi-
tivo:

» Scollegare la tensione di alimentazione da una postazione esterna.
» Scollegare I'alimentazione del gas.

» Mettere in sicurezza il dispositivo impedendone I'accensione
accidentale.

» Riparare o sostituire il dispositivo.

A AVVERTENZA - Rischio di infortuni

Rischio di lesioni in caso di montaggio errato
» Per la scelta dei supporti di montaggio, verificare le specifiche di
peso del dispositivo.

» Controllare lo stato della parete e la capacita di carico del rack prima
di eseguire I'installazione.

» Considerare il carico esercitato dalle vibrazioni.
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3 Informazioni specifiche sul dispositivo

3.1 Ambito

@ AVVERTENZA - Rischio di esplosione causato da gas infiammabili

Un’eventuale esplosione pud causare gravi lesioni e persino la morte.

» Non utilizzare il sistema per determinare il tenore di ossigeno di gas
inflammabili o in ambienti in cui sono presenti gas inflammabili.

3.2 Pericoli potenziali

& AVVERTENZA - Ustioni cutanee causate da superfici calde

Durante il funzionamento, la temperatura della testina della sonda, del
filtro e di tutte le parti nel gas di scarico va da 150 °C a 800 °C (da
302 °Fa 1472 °F). La sonda dell’O,, la contro flangia e le viti di fissag-
gio della sonda dell’O, stessa possono essere ancora caldi.

Il contatto diretto con i componenti durante le operazioni di smontag-
gio e manutenzione causa gravi lesioni.

» Utilizzare guanti termici.

» Prima di rimuovere la sonda, interrompere I'alimentazione elettrica
ai componenti elettronici.

» Rimuovere la sonda e posizionarla in un luogo sicuro e protetto,
attendendo che la temperatura scenda al di sotto dei 35 °C (95 °F).

3.3 Installazione

A AVVERTENZA - Folgorazione in caso di contatto con componenti

sotto tensione

Il contatto con componenti sotto tensione pud causare gravi lesioni,

come ad esempio ustioni o arresto cardiaco.

» |l dispositivo deve essere dotato di un sezionatore esterno (interrut-
tore on/off).

» Scollegare I'alimentazione elettrica dal sistema prima di rimuovereil
coperchio della morsettiera.

» Collegare I'alimentazione elettrica al sistema solo dopo aver rimon-
tato il coperchio della morsettiera.

» Dopo l'installazione i componenti sotto tensione non devono essere
accessibili.

3.4 Assistenza e manutenzione

3.4.1 Smontaggio della sonda dell’O,

A AVVERTENZA - Folgorazione in caso di contatto con componenti
sotto tensione
Il contatto con componenti sotto tensione pud causare gravi lesioni,
come ad esempio ustioni o arresto cardiaco.
» Scollegare il sistema dall’alimentazione elettrica.

Norme di sicurezza 13
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SAUGOS INORMACLA

1 Apie Sj dokumenta

Sis dokumentas galioja toliau nurodytiems Endress+Hauser analizatoriy sri-
ties prietaisams: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' NURODYMAS.

Siame dokumente pateikta saugos informacijos ir jspéjamujy nuro-
dymy santrauka, kuri galioja kartu su atitinkamo prietaiso naudojimo
instrukcija.

Prietaisa galima pradéti eksploatuoti tik perskaicius ir supratus §j
dokumenta ir naudojimo instrukcijg. Jei kilty klausimuy, susisiekite su
Endress+Hauser klienty aptarnavimo tarnyba.

» Taikyti standartai ir direktyvos pateikti susijusio prietaiso atitikties deklara-
cijoje.

» Sj dokumenta laikykite kartu su eksploatavimo instrukcija ir perduokite
kitam savininkui.

1.1 Duomeny iSsamumas

Endress+Hauser savo gaminiuose naudoja standartizuotas duomeny sasa-
jas, pvz., standartine IP technologija. Pagrindas yra turimos gaminiy atsargos
ir gaminiy savybeés.

Endress+Hauser visada remiasi tuo, kad klientas uztikrina duomeny ir teisiy,
kurios taikomos naudojant gaminius, vientisuma ir patikimuma.

Bet kuriuo atveju klientas, atsiZzvelgdamas j situacija, visada privalo pats imtis
tinkamy saugos priemoniy, pvz.,atjungti nuo tinklo, naudoti uzkardas, antivi-
rusines programas ir pataisy valdymo sistemas.

2 Bendrosios nuorodos

3 Su prietaisu susije nurodymai

3.1 Panaudojimo sritis

A ISPEJIMAS. Nelaimingo atsitikimo pavojus

Pavojus susizZeisti netinkamai jrengus ar netinkamai eksploatuojant.
Prietaiso jrengimo, eksploatavimo pradzios ir priezZitros darbus lei-
dZiama atlikti tik iSmokytiems specialistams, kurie, turédami profesinj
iSsilavinima ir Ziniy bei bUdami susipaZine su galiojan¢iomis nuostato-
mis, gali jvertinti jiems pavestus darbus, atpazinti pavojus ir jy iSvengti.
Prie$ jrengiant, pradedant eksploatuoti, eksploatuojant ir prizidrint:

» reikia perskaityti naudojimo instrukcija ir jos paisyti,

» paisyti saugos nurodymu,

» negalima pazeisti prietaiso viduje esanciy apsauginiy jrenginiy,

» Reikia naudoti tik Endress+Hauser atsargines dalis.

A ISPEJIMAS. Nelaimingo atsitikimo pavojus

Dél nesaugios eksploatavimo blisenos kyla pavojus susizZeisti
Pastebéjus paZeidima arba prasiskverbus skysciui:

» iSorinéje vietoje atjunkite jtampos tiekima,

» nutraukite dujy tiekima,

» apsaugokite prietaisg, kad jis nebuty jjungtas netycia,

» suremontuokite arba pakeiskite prietaisa.

A ISPEJIMAS. Nelaimingo atsitikimo pavojus

Nepakankamai pritvirtinus kyla pavojus susizeisti

» Montuodami laikiklius atkreipkite démesj j prietaiso svorio duome-
nis.

» PrieS montuodami prietaisa patikrinkite sienos savybes ir rémo
krovuma.

» Atsizvelkite j vibracine apkrova.

14 Saugos informacija
Gali bati klaidy ir pasiliekame teise keisti

@ ISPEJIMAS. Degios medziagos gali sukelti sprogima
Sprogimas gali sunkiai arba mirtinai susizaloti.

» Sistemos nenaudokite deguonies kiekio degiose dujose nustatyti
arba degiy dujy aplinkoje!

3.2 Pavojaus saltiniai

& ISPEJIMAS. Odos nudegimai prisilietus prie karsty pavirsiy

Zondo filtro galvutés ir visy dimy dujose esanciy daliy temperatira

eksploatuojant pasiekia nuo 150 °C iki 800 °C (nuo 302 °F iki

1472 °F). Gali kaisti ir pats O, zondas, prieSprieSiné junge ir O, zondo

tvirtinimo varztai.

ISmontuojant arba atliekant technine priezilra tiesiogiai prisilietus prie

karsty daliy galima smarkiai nudegti!

» Naudokite nuo karséio apsaugancias pirstines.

» Pries iSmontuodami zondg, visada iSjunkite elektronikos maitinimo
jtampa.

» ISmontuotg zonda laikykite saugioje, nuo poveikiy apsaugotoje vie-
toje ir palaukite, kol zondas atvés iki 35 °C / 95 °F temperaturos.

33 Irengimas

& ISPEJIMAS. Srovés smiigis prisilietus prie jtampinguju daliy
Prisilietus prie jtampingujy daliy galima sunkiai susizaloti, pavyzdZiui,
nusideginti, gali sustoti Sirdis ir nutrokti kraujotaka.

» Prietaise reikia jrengti iSorinj atskirtuva (jjungimo / iSjungimo jungi-
klj).

» Pries nuimant gnybty dangtelj reikia atjungti sistemos tinklo jtampa.

» Tinklo elektros jtampa sistemai vél galima jjungti tik uzdéjus gnybty
dangtel].

» |Jrengus jtampingosios dalys negali buti pasiekiamos.

3.4  Pataisiné ir techniné prieziara

3.4.1 0, zondo iSmontavimas

& ISPEJIMAS. Srovés smiigis prisilietus prie jtampingujy daliy
Prisilietus prie jtampinguju daliy galima sunkiai susiZaloti, pavyzdZiui,
nusideginti, gali sustoti Sirdis ir nutrikti kraujotaka.

» Atjunkite tinklo elektros jtampos tiekima sistemai.
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DROSIBAS INFORMACIJA

1 Par so dokumentu

Sis dokuments attiecas uz $3dam Endress+Hauser analizatoru struktirvieni-
bas iericem: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| IEVERIBAL:

Sis dokuments satur droSibas informacijas un bridinajuma norazu
apkopojumu, un tas ir speka tikai kopa ar attiecigas ierices lietoSa-
nas instrukciju.

lerices lietoSanu sakt tikai péc tam, kad ir izlasits un saprasts Sis doku-
ments un lietoSanas instrukcija. Jautajumu gadijuma sazinaties ar
Endress+Hauser klientu apkalpoSanas centru.

> Pielietotos standartus un direktivas skatit attiecigas ierices atbilstibas
deklaracija.

» So dokumentu uzglabat kopa ar lietoanas instrukciju turpmakai lietosanai
un nodot nakamajam ierices ipaSniekam.

11 Datu integritate

Endress+Hauser savos izstradajumos izmanto standartizétas datu saskar-
nes, pieméram, standarta IP tehnologjju. Saja sakara galvena uzmaniba ir
vérsta uz izstradajumu pieejamibu un to ipasibam.

Turklat Endress+Hauser vienmeér rékinas ar to, ka klients nodroSinas to datu
un tiesibu integritati un konfidencialitati, kas izriet no izstradajumu lietoSa-
nas.

Visos gadijumos klientam pasam atbilstoSi situacijai ir janodrosina piemeérotu
aizsardzibas pasakumu istenoSana, pieméram, tikla atvienoSana, uguns-
muru un antivirusu programmu uzstadiSana, ka ari ielapu administréSana.

2 Visparéjas norades

A BRIDINAJUMS! Negadijuma risks
Savainosanas risks, ko rada nelietpratiga ierices instaléSana vai
lietoSana
lerices instaléSanu, ekspluatacijas sakSanu un apkopi drikst veikt tikai
apmaciti specialisti, kuri, balstoties uz savu profesionalo izglitibu un
zinaSanam, ka ari zinaSanam par attiecinamajiem noteikumiem, spéj
izveértét viniem uzticétos darbus, atpazit iesp&jamos riskus un tos
laikus noverst.

Pirms instaléSanas, ekspluatacijas sakSanas un apkopes veikSanas:
» izlasit un nemt véera lietoSanas instrukciju,
» nemt véera droSibas noradijumus,

» neveikt izmainas ierices iekSpusé uzstadito drosibas ietaiSu uzbuve
un darbiba,

> Izmantot vienigi Endress+Hauser rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS! Negadijuma risks
Savaino$anas risks nedroSa ekspluatacijas stavokla dé|
Jaierice ir konstatéti bojajumi vai iek|uvis Skidrums:
» arpus ierices partraukt ierices baro$anu no tikla,
» partraukt gazes apgadi,
» nodrosinat ierici pret nejausu ieslégsanu,
» ierici salabot vai nomainit.

A BRIDINAJUMS! Negadijuma risks

SavainoSanas risks nepietiekama ierices nostiprindjuma dé|

> |zvéloties turétaju novietojumu, nemt véra ar ierices svara
parametrus.

» Pirms ierices montazas parbaudit sienas ipaSibas un balsta stativa
kravnesibu.

» Nemt véra vibraciju radito slodzi.
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3 Ar konkréetu ierici saistitas norades

3.1 Pielietojuma sfera

@ BRIDINAJUMS! Degosu gazu izraisita spradzienbistamiba
Spradziena gadijuma var tikt guti smagas pakapes miesas bojajumi vai
iestaties nave.

> Sistemu neizmantot skabekla daudzuma noteikSanai degosas gazes
vai vide, kura ir degoSas gazes!

3.2 Apdraudéjuma avoti

& BRIDINAJUMS! Adas apdegumi, pieskaroties karstam virsmam

Zondes filtra galvas un visu dumgazes iedarbibai paklauto detaju tem-

peratira ierices darbibas laika sasniedz 150 °C lidz 800 °C (302 °F

lidz 1472 °F). Ari pati O, zonde, pretatloks un O, zondes stiprinajuma

skruves vel var but karstas.

TieSas saskare ar karstajam detalam to demontéSanas vai apkopes

veikSanas noliika izraisa smagus apdegumus!

» Lietot karstumizturigus cimdus.

» Pirms zondes demontéSanas vienmér atslégt sprieguma padevi elek-
troniskajai sistemai.

» Péc demontéSanas zondi novietot drosa, aizsargata vieta un
pagaidit, lidz ta ir atdzisusi lidz 35 °C/ 95 °F.

3.3 UzstadiSana

A BRIDINAJUMS! Stravas trieciens, ko rada saskare ar spriegumu vado-

$am detalam

Pieskaroties spriegumu vado$am detalam, pastav risks git smagas

pakapes miesas bojajumus pieméram, apdegumus, vai ari var

iestataties kliniska nave.

» lerice jauzstada areja atvienotajietaise (ieslegSanas/izslégsanas
sledzis).

> Pirms spailu parsega nonemsanas jabut atvienotai tikla sprieguma
padevei uz sistemu.

» Tikla sprieguma padevi uz sistemu atjaunot tikai péc tam, kad ir
uzstadits atpakal spailu parsegs.

» Péc instalacijas vairs nedrikst but iespéjama piekluve spriegumu
vadoSam detalam.

3.4 Serviss un apkope

3.4.1 0, zondes demontéSana

A BRIDINAJUMS! Stravas trieciens, ko rada saskare ar spriegumu vado-
Sam detalam
Pieskaroties spriegumu vadosam detalam, pastav risks gut smagas

pakapes miesas bojajumus pieméram, apdegumus, vai ari var
iestataties kliniska nave.

» Atvienot sistémai tikla sprieguma padevi.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

1 Over dit document

Dit document geldt voor de volgende apparaten van de divisie analyse-syste-
men van Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| AANWIJZING:

Dit document bevat een samenvatting van veiligheidsinformatie en
waarschuwingen en is alleen geldig in samenhang met de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende apparaat.

Neem het apparaat alleen in gebruik als dit document en de gebruiks-
aanwijzing is gelezen en de inhoud ervan is begrepen.Neem bij vragen
contact op met de Endress+Hauser klantenservice.

» Kijk voor de toegepaste normen en richtlijnen in de conformiteitsverklaring
van het betreffende apparaat.

» Zorg ervoor dat dit document samen met de gebruiksaanwijzing binnen
handbereik is, voor het geval er iets moet worden opgezocht en geef alles
door aan de nieuwe eigenaar.

1.1  Gegevensintegriteit

Endress+Hauser maakt in haar producten gebruik van gestandaardiseerde
interfaces, zoals standaard IP-technologie. Hierbij ligt de focus op de beschik-
baarheid van de producten en de eigenschappen hiervan.

Endress+Hauser gaat er hierbij altijd vanuit dat de integriteit en betrouwbaar-
heid van gegevens en rechten die in verband met het gebruik van de produc-
ten worden aangetast door de klant worden gewaarborgd.

In ieder geval moeten de geschikte veiligheidsmaatregelen, bijv. scheiding
van het net, firewall, anti-virus-programma's en patchmanagement, steeds
door de klant zelf worden gerealiseerd, en wel afgestemd op de betreffende
situatie.

2 Algemene informatie

A WAARSCHUWING: Risico's

Letselrisico door verkeerde installatie of onjuist bedrijf

Installatie, inbedrijfstelling en onderhoud van het apparaat mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door geschoolde vakmensen die op

grond van hun vakopleiding en vakkennis evenals kennis van de

geldende voorschriften de aan hen opgedragen werkzaamheden

kunnen beoordelen, gevaren kunnen herkennen en deze kunnen

voorkomen.

Vo6or installatie, inbedrijfstelling, bedrijf en onderhoud:

» Lees de gebruiksaanwijzing en neem deze in acht.

» Neem de veiligheidsinstructies in acht.

» Zorg ervoor dat apparaatinterne veiligheidsvoorzieningen niet
worden belemmerd.

» Gebruik uitsluitend Endress+Hauser onderdelen.

A WAARSCHUWING: Risico's
Letselrisico door onveilige bedrijfstoestand
Bij herkenbare beschadiging of binnengedrongen vloeistof:
» Onderbreek de netspanning extern.
» Onderbreek de gastoevoer.
» Beveilig het apparaat tegen abusievelijk inschakelen.
» Repareer of vervang het apparaat.

A WAARSCHUWING: Risico's

Letselrisico door ontoereikende bevestiging

» Neem de gewichtsgegevens van het apparaat in acht bij het plannen
van de houders.

» Controleer voor de montage van het apparaat de toestand van de
wand en het draagvermogen van het rack.

» Houd rekening met belasting door trillingen.

16 Veiligheidsinformatie
Wijzigingen en correcties voorbehouden

3 Apparaatspecifieke aanwijzingen

3.1 Toepassingsgebied

WAARSCHUWING: Ontploffingsgevaar door brandbare gassen

Een explosie kan tot zware of zelfs dodelijke letsels leiden.

» Gebruik het systeem niet voor het bepalen van het zuurstofgehalte
van brandbare gassen of in de buurt van brandbare gassen!

3.2 Bron van gevaren

& WAARSCHUWING: Verbranding van de huid door hete oppervlakken

De temperatuur van de sondefilterkop en alle in het rookgas aanwezige
onderdelen bedraagt tijdens het bedrijf 150 °C tot 800 °C (302 °F tot
1472 °F). Ook de O,-sonde zelf, de contraflens en de bevestigings-
schroeven van de O,-sonde kunnen nog heet zijn.

Directe aanraking van de hete onderdelen voor demontage of onder-
houd leidt tot zware brandwonden!

» Draag hittebeschermende veiligheidshandschoenen.

» Schakel voér het demonteren van de sonde altijd eerst de voedings-
spanning van de elektronica uit.

» Bewaar de sonde na demontage op een veilige, beschermde plek en
wacht tot de temperatuur van de sonde is gedaald naar 35 °C /
95 °F.

3.3 Installatie

& WAARSCHUWING: Elektrische schok door aanraken van onder

spanning staande delen

Aanraking van onder spanning staande delen kan tot ernstige letsels

leiden zoals brandwonden of hartstilstand.

» Het apparaat moet met een externe scheidingsvoorziening worden
uitgerust (Aan-/Uit-schakelaar).

» V66r het verwijderen van de klembeschermer moet de netspanning
van het systeem worden gescheiden.

» Breng de netspanningsvoorziening naar het systeem pas weer tot
stand nadat de klembeschermer is aangebracht.

» Na de installatie mogen onder spanning staande delen niet meer
toegankelijk zijn.

3.4 Service en onderhoud

3.4.1 Oy-sonde uitbouwen

A WAARSCHUWING: Elektrische schok door aanraken van onder
spanning staande delen
Aanraking van onder spanning staande delen kan tot ernstige letsels
leiden zoals brandwonden of hartstilstand.
» Scheid het systeem van de netspanningsvoorziening.
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SIKKERHETSINFORMASJON

1 Om dette dokumentet

Dette dokumentet gjelder for falgende apparater i Division Analyzers fra
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' HENVISNING:

Dette dokumentet inneholder et sammendrag av sikkerhetsopplys-
ninger og advarsler og gjelder kun i sammenheng med driftsveiled-
ningen for det respektive apparatet.

Ikke sett apparatet i drift far du har lest og forstatt dette dokumentet

og driftsveiledningen. Ta kontakt med Endress+Hauser kundeservice
hvis du har spgrsmal.

» De anvendte standardene og direktivene er oppfart i samsvarserklaeringen
for det respektive apparatet.

» Hold dette dokumentet sammen med driftsveiledningen klare for konsulta-
sjon og gi dem videre til en ny eier.

11 Dataintegritet

Endress+Hauser benytter standardiserte datagrensesnitt i sine produkter,
som f.eks. standard-IP-teknologi. Fokus ligger pa produktenes tilgjengelighet
og deres egenskaper.

Endress+Hauser gar da alltid ut fra at kunden sikrer integritet og konfidensia-
litet for data og rettigheter som bergres i sammenheng med bruk av produk-
tene.

| alle fall skal egnede sikkerhetstiltak, f.eks. nettskilling, brannmurer, virusbe-
skyttelse og patch management, alltid omsettes av kunden selv alt etter situ-
asjon.

2 Generelle henvisninger

A ADVARSEL: Ulykkesfare

Fare for personskader fra ukyndig installasjon eller ukyndig drift

Installasjon, oppstart og vedlikehold av apparatet ma kun utfgres av
oppleerte fagfolk som pa grunnlag av faglig utdannelse og kunnskaper
samt kunnskaper om de respektive bestemmelsene kan vurdere,
oppdage og unnga farer nar det gjelder de arbeider de skal utfare.

Far installasjon, oppstart, drift og vedlikehold:

» Les og folg driftsveiledningen.

» Folg sikkerhetsanvisningene.

» Verneinnretninger i apparatet ma ikke pavirkes negativt.
» Bruk utelukkende Endress+Hauser reservedeler.

A ADVARSEL: Ulykkesfare
Fare for personskader fra usikker driftstilstand
Ved merkbare skader eller vaeske som har trengt inn:
» Bryt nettspenningen pa eksternt sted.
» Bryt gasstilfgrselen.
» Sikre apparatet mot innkobling av vanvare.
» Reparer eller skift ut apparatet.

A ADVARSEL: Ulykkesfare

Fare for personskader fra utilstrekkelig feste
» Fglg angivelser om apparatets vekt nar holderne dimensjoneres.

» Kontroller veggens beskaffenhet og rammens baereevne fgr appa-
ratet monteres.

» Ta hensyn til vibrasjonsbelastning.
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3

3.1

Apparatspesifikke henvisninger

Bruksomrade

& ADVARSEL: Eksplosjonsfare fra brennbar gass

En eksplosjon kan fare til alvorlige personskader eller dgdsfall.

» Systemet ma ikke brukes til & bestemme surstoffinnholdet i brenn-
bare gasser eller i omgivelsene rundt brennbare gasser!

3.2

Farekilder

ADVARSEL: Fare for hudforbrenninger pa varme overflater

Temperaturen pa sondefilterhodet og alle deler som befinner seg i rayk-

gassen er under drift 150 °C til 800 °C (302 °F til 1472 °F). Ogsa

selve 0,-sonden, motflensen og festeskruene for O,-sonden kan frem-

deles veere varme.

Direkte bergring av de varme delene for demontering eller vedlikehold

forarsaker alvorlige forbrenninger!

» Bruk vernehansker.

» Forsyningsspenningen til elektronikken ma alltid kobles ut fgr son-
den demonteres.

» Etter demontering skal sonden oppbevares pa et sikkert, beskyttet
sted, vent til sondens temperatur har sunket til under 35 °C/ 95 °F.

3.3

Installasjon

A ADVARSEL: Elektrisk stgt ved bergring av spenningsfgrende deler

Nar spenningsferende deler bergres, kan det oppsta alvorlige
personskader, som f.eks. forbrenninger eller hjertestans.

» Apparatet ma utstyres med en ekstern skilleanordning (pa-/
avbryter).

» Fgr klemmedekselet tas av, ma nettspenningen skilles fra systemet.

» Forsyningen av nettspenning til systemet skal ikke gjenopprettes
igjen fer klemmedekselet er satt pa.

» Etter installasjonen méa spenningsfgrende deler ikke lenger veere
tilgjengelige.

3.4

3.4.1

Service og vedlikehold:

Demontere O5-sonden

A ADVARSEL: Elektrisk stgt ved bergring av spenningsfgrende deler

Nar spenningsfarende deler bergres, kan det oppsta alvorlige
personskader, som f.eks. forbrenninger eller hjertestans.

» Skill systemet fra nettspenningen.

Sikkerhetsinformasjon 17
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INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

1 Informacje dot. niniejszego dokumentu

Niniejszy dokument obowigzuje dla nastepujgcych urzgdzen dziatu analizato-
réw firmy Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| WSKAZOWKA:

Ten dokument zwiera streszczenie informacji dot. bezpieczenstwa i
wskazéwek ostrzegawczych i wazny jest wytgcznie w potaczeniu z
Instrukcja eksploatacji danego urzadzenia.

Urzgdzenie wolno uruchamia¢ wytgcznie po przeczytaniu i zrozumieniu
Instrukcji obstugi. W wypadku pytan skontaktowaé sie z Dziatem
obstugi klientéw firmy Endress+Hauser.

» Zastosowane normy i dyrektywy zostaty podane w deklaracji zgodnosci
danego urzadzenia.

» Niniejszy dokument nalezy przechowywaé razem z instrukcjg obstugi w
dobrze dostepnym miejscu w celu sprawdzania informacji, a nastepnie
przekaza¢ nowemu wiascicielowi.

1.1  Integralno$é danych

Firma Endresst+Hauser korzysta dla danych produktowych ze standardowych
interfejséw, takich jak np. standardowa technologia IP. Przy wyborze decydu-
jaca jest dostepnos$é produktow i ich wtasciwosci.

Firma Endress+Hauser wychodzi z zatozenia, ze uzytkownik zapewni integral-
nos¢ i poufnosé danych i praw zwigzanych z eksploatacjg produktow.

W zwigzku z tym i w zaleznosci od potrzeb uzytkownik zawsze samodzielnie
zapewnia odpowiednie Srodki zabezpieczajace, np. odtaczenie od sieci, pro-
gramy firewall, ochrone antywirusowa, aktualizacje programéw i pakiety ser-
wisowe.

2 0go6lne wskazowki

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wypadkiem

Niebezpieczenstwo zranienia wskutek nieprawidtowej instalacji lub nie-

prawidtowej eksploatacji

Instalacje, uruchomienie i konserwacje urzadzenia wolno przeprowa-

dzac wytacznie przeszkolonemu personelowi fachowemu, ktéry na pod-

stawie swego fachowego wyksztatcenia, umiejetnosci i znajomosci obo-

wiazujacych wymogéw norm moze oceni¢ zlecone mu prace, jak

réwniez rozpoznaé zagrozenia i im zapobiec.

Przed instalacja, uruchomieniem, eksploatacja i konserwacja:

» Przeczytaé Instrukcje eksploatacji i stosowac sie do zawartych w niej
informacji.

» Stosowac sie do wskazéwek bezpieczeristwa.

» Nie zmieniaé urzadzen ochronnych stanowigcych czes¢ sktadowa
danego urzadzenia.

» Stosowacé wytgcznie czeSci zamienne firmy Endress+Hauser.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wypadkiem
Niebezpieczenstwo zranienia wskutek nieprawidtowej pracy urzadzenia
Po rozpoznaniu uszkodzenia lub stwierdzeniu przedostania sie cieczy:
» Odfgczyé od zasilania w miejscu znajdujacym sie poza urzgdzeniem.
» Przerwac¢ doptyw gazu.
» Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym zatgczeniem.
» Naprawic urzadzenie lub wymienic.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wypadkiem

Niebezpieczenstwo zranienia wskutek niedostatecznego zamocowania

» Przygotowujgc zamocowania, uwzgledni¢ ciezar urzadzenia.

» Przed instalacjg urzadzenia sprawdzi¢ Sciane na wytrzymatosé i sto-
jak na nosnos¢.

» Uwzglednié¢ obcigzenia wywotane przez drgania.

18 Informacje dot. bezpieczenstwa
Informacje moga ulec zmianie bez powiadomienia

3

3.1

Wskazowki dot. danego urzadzenia

Zakres zastosowania

@ OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek gazéw palnych

Wybuch moze spowodowaé powazne obrazenia, a nawet $miec.

» Systemu nie stosowaé do ustalenia zawartosci tlenu w gazach pal-
nych lub w otoczeniu gazéw palnych!

3.2

Zrédta zagrozenia

OSTRZEZENIE: Oparzenie skory wskutek goracych powierzchni

Temperatura gtowicy filtra sondy i wszystkich czesci znajdujacych sie w
gazie spalinowym wynosi w czasie eksploatacji 150 °C do 800 °C
(302 °Fdo 1472 °F). Takze sama sonda O, kotnierz wspétpracujacy i
Sruby mocujace sondy O, moga by¢ jeszcze gorace.
Wskutek bezposredniego kontaktu z gorgcymi czeSciami w celu demon-
tazu lub konserwacji moze dojs¢ do powaznych poparzen!
» Stosowac rekawice chronigce przed wysokg temperatura.
» Przed demontazem sondy zawsze odigczaé uktady elektroniczne od
zasilania.
» Sonde po demontazu pozostawi¢ do ostygniecia w bezpiecznym i
ostonigtym miejscu, az jej temperatura spadnie ponizej 35 °C /
95 °F.

3.3

Instalacja

OSTRZEZENIE: Porazenie wskutek dotkniecia czesci bedacych pod
napieciem elektrycznym
Wskutek dotkniecia czesci bedacych pod napieciem elektrycznym

moze doj$¢ do powaznych obrazen, takich jak np. oparzenia lub do

nagte zatrzymanie pracy serca lub krazenia.

» Urzgdzenie musi by¢ zaopatrzone w zewnetrzne urzgdzenie oddziela-
jace (wtacznik/wytacznik).

» Przed usunieciem ostony zaciskow nalezy odtgczy¢ system od napie-
cia sieciowego.

» System podtgczy¢ do zasilania sieciowego dopiero po natozeniu
ostony zaciskéw.

» Po instalacji czeSci bedace pod napieciem nie mogg by¢ juz
dostepne.

3.4

Serwis i konserwacja

3.4.1 Demontaz sondy O,

& OSTRZEZENIE: Porazenie wskutek dotkniecia czesci bedacych pod

napieciem elektrycznym

Wskutek dotkniecia czeSci bedacych pod napieciem elektrycznym
moze dojs¢ do powaznych obrazen, takich jak np. oparzenia lub nagte
zatrzymanie pracy serca lub krazenia.

» Odtgczyé system od napiecia sieciowego.
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INFORMACOES SOBRE A SEGURANCA

1 Sobre este documento

O presente documento vale para os seguintes dispositivos da Divisao Analisa-
dores da Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' NOTA:

0 presente documento contém uma sintese das informacgdes sobre a
seguranca, 0s avisos e alertas e vale apenas em combinagao com o
manual de operacao do respectivo dispositivo.

O dispositivo s deve ser colocado em operacdo se voce tiver lido e
entendido esse documento e 0o manual de operagao. Favor contactar o
servico de assisténcia técnica da Endress+Hauser em caso de dividas
ou perguntas.

» Ver na declaracao de conformidade do produto em questao quais séo as
normas e diretrizes aplicaveis.

» Mantenha este manual e 0 manual de operagdo sempre a mao na fabrica,
de modo que esteja disponivel para consulta. Ele deve acompanhar a
magquina em caso de troca de propriedade.

1.1 Integridade dos dados

A Endress+Hauser usa interfaces padronizadas, como p. ex., tecnologia IP
padrado, nos seus produtos. O focus esta na disponibilidade dos produtos e
das suas caracteristicas.

A Endress+Hauser parte sempre do pressuposto que a integridade e confi-
dencialidade de dados e direitos relacionados ao uso dos produtos sao asse-
gurados pelo cliente.

Em todo caso, as medidas de seguranca apropriadas, tais como desconexao
da rede, firewall, anti-virus e gerenciamento de patches, devem sempre ser
implementadas pelo cliente de acordo com a situacao especifica.

2 Informacoes gerais

A CUIDADO: Risco de acidentes

Risco de lesao por causa de instalagao ou operagao incorreta.

A instalagao, start-up e manutencao do dispositivo s6 devem ser reali-

zados por mao de obra especializada e treinada capaz de avaliar as

tarefas que Ihes foram passadas e identificar possiveis riscos com

base na sua formacao profissional e conhecimentos das normas e

especificagoes relevantes.

Antes da instalacao, start-up, operacao e manutencgao:

» Ler e observar o manual de operagao.

» Observar as informacoes sobre a seguranga.

» Nao alterar, contornar ou prejudicar os mecanismos de seguranca
internos do dispositivo.

» Usar Unica e exclusivamente pecas de reposicao da Endress+Hau-
ser.

A CUIDADO: Risco de acidentes
Risco de lesa@o por causa de modo de operacao nao seguro.
Em caso de dano visivel ou penetragao de liquido:
» Interromper a tensao de rede em uma estacao externa.
» Interromper a alimentagao de gas.
» Impedir que o dispositivo possa ser ligado acidentalmente.
» Realizar manutengao ou fazer a substituicao do dispositivo.

A CUIDADO: Risco de acidentes

Risco de lesao por fixagao insuficiente

» Respeitar as indicacoes de peso do dispositivo no dimensionamento
do suporte.

» Antes da montagem do dispositivo, controlar a qualidade da parede
e capacidade do rack.

» Observar o nivel de vibracao.
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3 Informacoes especificas do dispositivo

3.1 Areade aplicacio

@ CUIDADO: Risco de explosao por gases combustiveis

Uma explosao pode causar lesoes graves ou fatais.

» O sistema nao deve ser usado para a determinacao do teor de
oxigénio de gases combustiveis ou ser utilizado perto de gases
combustiveis!

3.2 Fontes de perigo

& CUIDADO: Queimaduras na pele por causa de superficies quentes

A temperatura do cabecote do filtro da sonda e de todas as pecas que
se encontram nos gases de combustao chega a 150 °Ca 800 °C
(302 °F a 1472 °F) durante a operacao. Mesmo a sonda de O,, 0
contra-flange e os parafusos de fixa¢cdo da sonda de O, ainda podem
estar quentes.

Contato direto com as pecas quentes durante trabalhos de desmonta-

gem ou manutengao provocam queimaduras graves!

» Usar luvas de protecao contra calor.

» Sempre desligar a tensao de alimentagao da eletronica antes de
desmontar a sonda.

» Apos a desmontagem, depositar a sonda em um local seguro e espe-

rar até que a sua temperatura tenha baixado para menos de 35 °C/
95 °F.

3.3 Instalacao

A CUIDADO: Choque elétrico em caso de contato com pecas sob
tensao
Em caso de contato com pecas sob tensao podem ocorrer lesées
graves, tais como queimaduras ou parada cardiaca.

» O dispositivo deve ser equipado com um dispositivo de separagao
externo (para ligar/desligar).

» Antes de retirar a cobertura dos terminais € necessario desconectar
a tensao de rede do sistema.

» Estabelecer a alimentacao de tensao de rede do sistema apenas
apobs a instalacédo da cobertura dos terminais.

» Apoés a instalagdo nao deve haver acesso a pecas sob tensao.

3.4  Servico e manutencao

3.4.1 Desmontar a sonda de O,

A CUIDADO: Choque elétrico em caso de contato com pecas sob
tensao
Em caso de contato com pecas sob tensdo podem ocorrer lesées
graves, tais como queimaduras ou parada cardiaca.
» Desconectar o sistema da alimentagao de tensao de rede

Informacoes sobre a seguranca 19
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INDICATII DE SIGURANTA

1 Despre acest document

Acest document este valabil pentru urmatoarele aparate ale diviziei de anali-
zoare de la firma Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| INDICATIE:

Acest document contine un rezumat cu informatii de siguranta si indi-
catii de avertizare si este valabil numai impreuna cu manualul de
exploatare al fiecarui aparat.

Puneti aparatul in functiune numai cand acest document si manualul
de exploatare sunt deja citite si intelese. Pentru intrebari contactatiser-
viciul de asistenta Endress+Hauser.

> Respectati directivele si normele aplicate ale declaratiei de conformitate
ale fiecarui aparat.

» Pastrati acest document impreuna cu manualul de exploatare pentru refe-
rinte ulterioare si pentru a putea fi date in continuare urmatorului proprie-
tar.

1.1 Integritate date

Societatea Endress+Hauser foloseste in produsele dvs. interfete de date
standard, ca de ex. tehnologia IP standard. In acest sens este importanta dis-
ponibilitatea produselor precum si caracteristicile lor.

Endress+Hauser presupune intotdeauna ca din partea clientului se asigura
integritatea si confidentialitatea datelor si drepturilor care vor fi accesate in
cadrul folosirii produselor.

In orice caz clientul trebuie intotdeauna sa asigure, in functie de nevoile situa-
tiei, masurile de siguranta necesare ca de ex. deconectarea de la retea,
Firewalls, programe antivirus si gestionare de software patch.

2 Indicatii generale

A AVERTIZARE: Pericol de accident
Pericol de ranire prin instalare necorespunzatoare sau folosire neadec-
vata

Instalarea, punerea in functiune si intretinerea aparatului trebuie efec-
tuate doar de un personal autorizat instruit in acest sens, care datorita
calificarii si cunostintelor in special a prevederilor aplicabile pot recu-
noaste si evita diferitele pericole.

Tnainte de instalare, punere in functiune, folosire si intretinere:
» Cititi si respectati manualul de exploatare.

» Respectati indicatiile de siguranta.

> Nu afectati protectiile din interiorul aparatelor.

> Folositi exclusiv piese de schimb Endress+Hauser.

A AVERTIZARE: Pericol de accident
Pericol de ranire prin stare de functionare nesigura
In caz de deteriorare vizibild sau lichid infiltrat:
» intrerupeti tensiunea de alimentare de la sursa externa.
» intrerupeti alimentarea cu gaz.
» Asigurati aparatul impotriva angrenarii neintentionate.
> Reparati sau schimbati aparatul.

A AVERTIZARE: Pericol de accident

Pericol de ranire prin fixare insuficienta.

» Respectati indicatiile de greutate ale aparatului la configurarea
suporturilor.

» inainte de montarea aparatului, verificati structura peretelui si
sustenabilitatea grilajului.

» Nu uitati sa luati in considerare vibrarea mecanica.

20 Indicatii de siguranta
Sub rezerva modificarilor fara preaviz

3 Indicatii specifice aparatului

3.1 Zona de aplicare

@ AVERTIZARE: Pericol de explozie prin eliberarea de gaz combustibil

0 explozie poate duce la moarte sau raniri grave.

> Nu folositi sistemul pentru stabilirea continutului de oxigen ale
gazelor inflamabile sau in apropierea acestora!

3.2 Sursa de pericol

& AVERTIZARE: Pericol de arsura a pielii prin suprafete fierbinti

in timpul functionarii, temperatura capului filtru al sondei si toate parti-
celele prezente in fumuri este cuprinsa intre 150 °C pana la 800 °C
(302 °F pana la 1472 °F). Pana si sonda O,, contra-flansa si surubu-
rile de fixare ale sondei O, pot fiinca fierbinti.

Atingerea directa a pieselor fierbinti pentru demontare sau intretinere
poate conduce la arsuri foarte grave!

» Folositi manusi de protectie impotriva caldurii.
» inainte de demontarea sondei decuplati intotdeauna electronica
tensiunii de alimentare.

» Dupa demontare depozitati sonda intr-un loc sigur si protejat si
asteptati pana cand temperatura sondei se raceste pana la sub
35°C/95 °F.

3.3 Instalare

A AVERTIZARE: Electrocutare prin atingerea pieselor conducatoare de

tensiune

Atingerea pieselor conducatoare de tensiune poate duce la raniri grave

precum de ex. arsuri sau arest cardiac.

» Aparatul trebuie sa fie prevazut cu un aparat de deconectare (buton
de pornire/oprire).

» inainte de inl&turarea capacului cu cleme, trebuie deconectata
tensiunea de alimentare de la sistem.

» Furnizarea cu tensiune de alimentare la sistem se efectueaza numai
dupa ce se reinstaleaza capacul cu cleme.

» Dupa instalare piesele conducatoare de tensiune nu trebuie sa mai
fi accesate.

3.4  Service si intretinere

3.4.1 Demontati sonda O,

A AVERTIZARE: Electrocutare prin atingerea pieselor conducatoare de
tensiune
Atingerea pieselor conducatoare de tensiune poate duce la raniri grave
precum de ex. arsuri sau arest cardiac.
» Deconectati sistemul de la furnizarea cu tensiune de alimentare.
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YKkaszaHusa exHuKe 6e3onacHocTU

1 06 3TOM AOKYMEHTe

AaHHbIN AOKYMEHT NPEAYCMOTPEH AAA CAEAYIOLLMX NPUBOPOB OTAEAa aHaAU3a-
TopoB ¢upmbl Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' YKASAHUE:

AaHHbI AOKYMEHT COAEPXMT 0630p yKa3aHUI No TexHUKe BesonacHo-
CTW U NPeAYNPEeAUTEAbHbBIX YKa3aHUIM 1 AEMCTBUTEAEH TOABKO
COBMECTHO C PyKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLum COOTBETCTBYHOLLETO MPU-
6opa.

BBoa B 3kcnayaTaumio npubopa paspeLuaeTcs NporM3BOAUTb TOABKO,
NpoYUTaB U NOHSB NPEABAPUTEABHO AAHHbBIN AOKYMEHT. B cAyuae BO3-
HUKHOBEHUSI BOMPOCOB 06palLlaiTECh B CEPBUCHYIO CAYXOY GUPMBbI
Endress+Hauser.

» MMpuMeHsAEMble HOPMbI U AMPEKTUBbI yKa3aHbl B CBMAETEALCTBE COOTBET-
CTBMSI COOTBETCTBYIOLLEro npubopa.

» CoxpaHsiiiTe AaHHbIM AOKYMEHT BMECTE C PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLyu B
AOCTYNMHOM MECTE AR NMOAb30BaHWUA U NepepaBaiTe ero HOBOMY COBCTBEH-
HUKY.

1.1 LleAOCTHOCTb AQHHbIX

B cBoux nspenmsx pupma Endress+Hauser MCnonb3yeT CTaHAaPTU3UPOBaAH-
Hble MHTEPdENChI AQHHBIX, KaK Hanpumep, CTaHAaPTHYHO |P-TexHonormto. Mpun
3TOM YAQPEHME AENAETCA Ha SKCMAYaTaLMOHHYH FOTOBHOCTb M3AEAMM U UX
CBOICTBA.

®upma Endress+Hauser MCXOAUT U3 TOTO, UTO KAMEHT 0BecneumMBaeT LEAOCT-
HOCTb U KOH¢MAeHuMaAbHOCTb AAHHbIX 1 NMpaB, KOTOpble 3aTparnBatoTCcA B
CBSI3U1 C UCMOAB30BaHUEM U3AEAUIA.

B Ato6oM cayuae cam NoAb3oBaTeAb 0643aH, B 3aBUCHMOCTH OT CUTyaLuun, obe-
crneynTb pasBa3Kky OT ceTu, bpaHAMayapbl, 3aLUWTy OT BUPYCOB U yNpaBAeHUE
nporpamMmmamu-KoppeKTopamu.

2 06wme ykasaHua

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb TpaBm
OnacHOCTb TPaBM, Bbl3BaHHbIX HEHaAAEXALLEN YCTAaHOBKOM UAM HEHaA-
AeXallen aKkcnayaTaumen
YcTaHOBKy, BBOA B 9KCMAyaTaLMiO U COAEPXaHWe B UCMPaBHOCTU Npu-
6opa pa3peluaeTcsi NPOU3BOAUTL TOALKO 0BYYEHHbLIM CreLManmucTam,
KOTOpble BAaropaps cBoeMy 06pa3oBaHMIO U 3HAHUIO COOTBETCTBYHOLLIMX
npaBuA, B COCTOSSHUM OLEHWUTb MOPYYEHHYIO UM paboTy, 0O6HapPYXHTb 1
NpeAoTBPaTUTb BO3MOXHbIE ONacHOCTH.
Mepea MOHTaXOM, BBOAOM B 3KCMAyaTaLMIO, 3KCNAyaTaumen u pabo-
TaMu NO COAEPXAHUIO B UCMIPABHOCTH:
» [MpountaTb PyKOBOACTBO MO IKCMAyaTaLMKU U YUUTbIBATb COOTBETCTBY-

IoLLME YKa3aHus.

» YuuTbiBaTb YKa3aHUs Mo TEXHWUKE 6e30MacHOCTU.
» He HapyLluaTb 3alLUTHbIE YCTPOMCTBO BHYTPU Npubopa.
» [MpUMeHsITe TOAbKO 3anacHble yactu ¢pupmbl Endress+Hauser.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocCTb TpaBM

OnacHoCTb TpaBM BCAeACTBME Hebe3onacHoro paboyero cocTosiHUA

B cAyuae BUAMMOTO NOBPEXAEHUS AU MPOHUKHOBEHMSA XUAKOCTU:

» OTKAKOUMTbL HaMpPsKeHWe CETU BHe npubopa.

» lpepBaTtb Nopauy rasa.

» [MpUHATL MEPbI AN NPEACTBPALLLEHUS CAYHAMHOTO BKAKOUEHWUS NPK-
6opa.

» OTPEMOHTUPOBATb UAU 3aMEHUTbL NPUOOP.

A NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb TpaBM

OnacHOCTb TPaBM, BbI3BaHHAA HEAOCTATOUHbIM KPENAeHUEM
» YuuTbiBaTb NPU pacuyeTe KPenaeHuit ykasaHus no secy npubopa.

» Mepep MOHTaXOM NPOBEPUTb CBOMCTBA CTEHKM M HECYLLYIO CMOCO6-
HOCTb CTOMKM.

» YuuTbiBaTb HArpy3Ky, BbI3BaHHYIO BUBpALUAMHU.
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Cneuunduyeckue ykasaHusa paa npubopa

06AnacTb NpUMEHeHuUs

@ MPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCTb B3pbiBa, BbI3BAHHAA rOPIOYUMM

rasamu
B3pblB MOXET HAHECTH TAXEAbIE TPaBMbl, BMAOTb AO CMEPTEAbHbIX
TpaBMm.

» He npUMeHATb cUCTEMY A ONPEeAEAEHUSI COAEPXKAHUS KUCAOPOAA B
rOPHOUMX ra3ax AU B CPEAE FOPHOUMX ra3oB!

3.2

UcTouHUKM onacHOCTHU

NPEAYNPEXAEHUE: 0>koru KoXku, Bbi3BaHHbI€ rOPAYUMU NOBEPXHO-
CTAMMU

Bo Bpems akcnayataumu temnepatypa GUAbTPYHOLLEN FOAOBKM 30HAA U
BCEX AeTanel, KOTOPble HAaXOAATCS B AbIMOBOM rase, pocturaet 150 °C

20 800 °C (302 °F po 1472 °F). Takke n cam O,-30HA, OTBETHBIN PAa-
HeL, 1 KpenexHble BUHTbI O5-30HA@ MOTYT ObITb eLLe ropAYUMU.

HenocpeACTBEHHbIV KOHTAKT C TOPSYMMU AETaASIMU AN AEMOHTaXa MAK
ANA TeXOGCAy)KVI BaHWA MOXET BbI3BaTb TAXEAbIE OXOrm!

» HeobXxoAMMO 0AeBaThb TEMAO3ALLMTHBIE NEpYaTKU.

» [Mepea TeM, Kak AEMOHTMPOBATb 30HA HEOOXOAMMO BCETAA BbIKAOUATH
HanpsXeHUe NUTaHWA SNEKTPOHUKM.

» XpaHWTb 30HA NOCAE AEMOHTaXa B HAAEXKHOM, 3aLUMLLEHHOM MecTe U
XAaTb, NOKa TeMnepaTtypa 30HAa He pocturHet 35 °C / 95 °F.

3.3

YcTtaHoBKa

NPEAYNPEXAEHUE: MopaxkeHUe TOKOM, Bbi3BaHHOE NPUKOCHOBE-
HUEM K AeTanfiM, KOTOpPble HaXOAATCA NOA HanpshkeHnem
MPUKOCHOBEHWE K AETansiM, KOTOPblEe HaXOAATCA MOA HanpsKeHUEM,

MOXET BbI3BaTb TAXEAbIE TPABMbI, KaK, HAaNpPUMep, OXOr1, OCTAHOBKY
CepALa, COCYAUCTbIN KOAATC.

» Mpurbop AOAKEH OblTb OCHALLEH BHELLUHUM Pas3beAUHUTEAEM (BKAHOYa-
TeAeM/BbIKAKOUATEAEM).

» [epea TEM, Kak YAAASTb KPbILLKY 3aKMMHOM KOAOAKM HEOBXOAMMO
OTKAKOUUTb HaMpPsHKEHUE CETU CUCTEMDBI.

» CeTeBOe HanpsXeHWe K CUCTEME paspeLlaeTcs NOAKAIOUaTb TOAbKO
YCTaHOBMB NPEABAPUTEABHO KPbILLKY 3aKUMHON KOAOAKM.

» [locne INEKTPOMOHTaXa HaxoAALLMECA MOA HaNpPsSXXeHUEM AeTaAu He
AONXKHbBI ObITb AOCTYMHbI.

3.4

Cepsuc n Texob6cayKuBaHue

3.4.1 AemoHtax O»-30HAA

A NPEAYNPEXAEHUE: MopaxeHue TOKOM, BbiI3BaHHOE NPUKOCHOBE-

HUeM K AeTandM, KOTOpble HaXO0AATCA NOA Hanps)XXeHuem

MPUKOCHOBEHME K AETaASIM, KOTOPbIE HAXOASITCS MOA HaNpPsXXeHUeM,
MOXET Bbl3BaTb TAXEAbIE TPaBMbl, KaK, HAanpUMep, 0X0r1, OCTAHOBKY
cepaUa, COCYAUCTbIN KOAAANC.

» OTCOEAMHUTbL CUCTEMY OT CETEBOTO HAMPSKEHUSA.

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu 21
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

1 0 tomto dokumente

Tento dokument plati pre nasledujlce zariadenia divizie analyzatorov spoloc¢-
nosti Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| UPOZORNENIE:

Tento dokument obsahuje sihrn bezpeénostnych informacii a
vystraznych pokynov a je platny iba v spojeni s ndvodom na obsluhu
daného zariadenia.

Zariadenie uvadzajte do prevadzky iba po precitani a pochopeni tohto
dokumentu a ndvodu na obsluhu. V pripade otazok kontaktujte zakaz-
nicky servis Endress+Hauser.

» Pouzité normy a smernice najdete vo vyhlaseni o zhode prislusného zaria-
denia.

» Tento dokument spolu s navodom na obsluhu majte pripraveny na nahliad-
nutie a odovzdajte ho novému majitelovi.

1.1 Integrita udajov

Endress+Hauser pouziva na vasich produktoch Standardizované datové roz-
hrania, ako napr. Standardné IP technolégie. Doraz je pritom kladeny na
dostupnost produktov a ich vlastnosti.

Endress+Hauser pritom vZdy vychadza z toho, Ze integritu a dévernost Gidajov
a prav, ktoré su dotknuté v stvislosti s pouzivanim produktov, musi zabezpe-
Cit zakaznik.

V kazdom pripade musi vhodné bezpecnostné opatrenia, napr. oddelenie
siete, firewally, antivirova ochrana a sprava servisnych balikov, podla situacie
vZdy zabezpecit samotny zakaznik.

2 VSeobecné upozornenia

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo tirazu
Nebezpecenstvo poranenia pri neodbornej inStalacii alebo neodbornej
prevadzke
Instalaciu, uvedenie do prevadzky a Gdrzbu zariadenia smie vykonavat
iba Skoleny odborny personal, ktory na zaklade svojho odborného vzde-
lania a poznatkov a takisto na zaklade znalosti prislusnych predpisov
dokéaze posudit jemu zverené prace, rozpoznat nebezpecenstva a pred-
chadzat im.
Pred instalaciou, uvedenim do prevadzky, prevadzkou a GdrZzbou:
» Precitajte si a dodrZujte navod na obsluhu.
» Dodrzujte bezpecnostné pokyny.
» Neobmedzujte vnitorné ochranné prvky zariadenia.
» Pouzivajte vyluéne nahradné diely Endress+Hauser.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo iirazu
Nebezpecenstvo poranenia pri nezabezpecenom prevadzkovom stave
Pri ziavnom poskodeni alebo preniknuti kvapaliny:
» Odpojte sietové napatie na externom mieste.
» Preruste privod plynu.
» Zariadenie zabezpecCte proti nedmyselnému zapnutiu.
» Zariadenie opravte alebo vymerite.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo iirazu
Nebezpecenstvo poranenia pri nedostatocnom upevneni
» ReSpektujte Udaje o hmotnosti zariadenia pri dimenzovani drZiakov.
» Pred montaZou zariadenia skontrolujte stav steny a nosnost stojana.
» Zohladnite vibracné zatazenie.

22 Bezpecnostné informacie
Chyby a zmeny vyhradené

3 Upozornenia Specifické pre zariadenie

3.1  Oblast pouzitia

@ VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie z dévodu horl'avych plynov
Explézia mdZe spdsobit tazké zranenia alebo smrt.

» Systém nepouZivajte na stanovenie obsahu kyslika v horlavych
plynoch alebo v prostredi horlavych plynov!

3.2 Zdroje nebezpecenstva

VYSTRAHA: Popalenie pokozky horiicimi povrchmi

Teplota hlavy filtra sondy a vSetkych dielov nachadzajlcich sa v

spalinach je pocas prevadzky 150 °Caz 800 °C (302 °Faz 1472 °F).

Aj samotna O, sonda, pritlacna priruba a upeviovacie skrutky O,

sondy moZu byt eSte hordce.

Priamy kontakt s hortcimi dielmi pri demontazi alebo Gdrzbe spdsobi

tazké popaleniny!

» Noste teplovzdorné rukavice.

» Pred demontazou sondy vzdy vypnite napdajanie elektroniky elektric-
kym pradom.

» Sondu po demontazi ulozte na bezpecéné, chranené miesto a poc-
kajte, kym sa teplota sondy neochladi pod 35 °C / 95 °F.

3.3 Instalacia

VYSTRAHA: Zasah elektrickym priidom pri kontakte s dielmi pod

napatim

Pri kontakte s dielmi pod napatim méZe dojst k tazkym zraneniam,

napr. popaleninam alebo zastave srdca.

» Zariadenie musi byt vybavené externym odpojovacim zariadenim
(zapina&/vypinac).

» Pred odobratim krytu svoriek musi byt sietové napatie odpojené od
systému.

» Napajanie systému sietovym napatim obnovte aZ po namontovani
Krytu svoriek.

» Po instalacii uZ nesmu byt ¢asti pod napatim pristupné.

3.4  Servis a udrzba

3.4.1 Demontéz O, sondy

& VYSTRAHA: Zasah elektrickym priidom pri kontakte s dielmi pod
napatim
Pri kontakte s dielmi pod napatim moéze dojst k tazkym zraneniam,
napr. popaleninam alebo zastave srdca.
» Systém odpojte od elektrickej siete.

8030264/V1-0/2016-11 | Endress+Hauser



VARNOSTNE INFORMACUE

1 0 tem dokumentu

Ta dokument velja za naslednje naprave iz skupine analizatorjev znamke
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

II' NAPOTEK:

Ta dokument vsebuje povzetek varnostnih informacij in opozorilnih
napotkov in je veljaven samo skupaj z navodili za uporabo zadevne
naprave.

Napravo zacnite uporabljati Sele potem, ko ste ta dokument in navodila
za uporabo prebrali in razumeli. Ce imate vprasanja, se obrnite na ser-
visno sluzbo Endress+Hauser.

» Uporabljene standarde in direktive glejte v izjavi o skladnosti zadevne
naprave.

» Ta dokument imejte skupaj z navodili za uporabo vedno v bliZini - morda
boste potrebovali dodatne informacije - in ga posredujte naprej novemu
lastniku.

11 Celovitost podatkov

Endress+Hauser uporablja v svojih izdelkih standardne podatkovne vme-
snike, kot je npr. standardna IP-technologija. Pomembna sta razpolozZljivost
teh produktov in njihove lastnosti.

Endress+Hauser vedno predpostavlja, da celovitost in zaupnost podatkov in
pravic, ki zadevajo uporabo produktov, zagotovi kupec.

V vsakem primeru mora kupec glede na morebitne situacije sam varnostno
ukrepati, npr. z loCitvijo od omreZja, poZarnimi zidovi, protivirusno zas¢ito in
programi za odpravljanje napak.

2 Splosna navodila

A OPOZORILO: Nevarnost nesre¢

Nevarnost nesre€ zaradi nepravilne instalacije ali nepravilne uporabe
Intalacijo, zagon in vzdrZevanje naprave smejo izvajati samo usposo-
bljeni strokovnjaki, ki lahko na podlagi svoje strokovne kvalifikacije in
izkuSenj poznavanja zadevnih doloc¢b dela, za katera so pooblasceni,

nevarnosti ocenijo, jih prepoznajo in preprecijo.

Pred inStalacijo, zagonom, uporabo in vzdrZzevanjem naprave:

» Preberite in upoStevajte navodila za uporabo.

» Upostevajte varnostna navodila.

» Ne spreminjajte ali ovirajte internih zas¢itnin naprav v zadevni nap-
ravi.

» Uporabljajte samo nadomestne dele znamke Endress+Hauser.

A OPOZORILO: Nevarnost nesre¢

Nevarnost poSkodb zaradi nepravilnega obratovalnega stanja

Ce ste opazili poskodbe ali &e je v napravo vstopila tekogina:

» Locite napravo na zunanjem mestu od dovoda omrezZne napetosti.
» Prekinite dovod plina.

» Napravo zavarujte proti nepredvidenemu vklopu.

» Napravo vzdrzujte in popravite ali zamenjajte.

A OPOZORILO: Nevarnost nesre¢
Nevarnost poskodb zaradi nepravilne pritrditve
» Pri dimenzioniranju drZala upostevajte podatke o teZi naprave.
» Pred montazo naprave preverite sestavo stene in nosilnost stojala.
» UposStevajte obremenitev zaradi nihanja.

8030264/V1-0/2016-11 | Endress+Hauser

3 Za napravo specificna navodila

3.1  Podrocja uporabe

@ OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi gorljivih plinov

Eksplozija ima lahko za posledico tezke poSkodbe ali celo smrt.

» Sistema ne uporabljajte za doloevanje vsebnosti kisika gorljivin
plinov ali v okolici gorljivih plinov!

3.2 Viri nevarnosti

& OPOZORILO: Nevarnost opeklin koze na vrocih povrsinah

Temperatura filtrske glave sonde in vseh delov, ki so v dimnem plinu,

znasa med delovanjem 150 °C do 800 °C (302 °F do 1472 °F). Tudi

02-§_onda sama, protiprirobnica in pritrdilni vijaki O,-sonde so lahko

vroci.

Neposredno dotikanje vrocih delov pri demontazi ali vzdrzevanju lahko

ima za posledico tezke opekline koze!

» Nosite rokavice za zascito pred vrocino.

» Pred izgradnjo sonde vedno izklopite napajalno napetost elektronike.

» Sondo po izgradnji skladiscite na varnem, zas¢itenem kraju in poca-
kajte, da se bo ohladila na pod 35 °C / 95 °F.

3.3 Instalacija

A OPOZORILO: Elektri¢ni udar zaradi dotikanja delov, ki so pod

napetostjo

Pri dotikanju delov, ki so pod napetostjo, se lahko nevarno posSkodujete,

opecete ali doZivite ustavitev srca ali krvnega obtoka.

» Naprava mora biti opremljena z zunanjo lo€ilno napravo (vklopnik/
izklopnik).

» Pred odstranitvijo pokrov sponk je treba odklopiti sistem z dovoda
omrezne napetosti.

» Oskrbo zomrezno napetostjo sistemu vzpostavite Sele potem, ko ste
namestili pokrov sponk.

» Po instalaciji deli, ki vodijo napetost, niso ve¢ dostopni.

3.4  Servis in vzdrZzevanje

3.4.1 lzgradnja O,-sonde

A OPOZORILO: Elektri¢ni udar zaradi dotikanja delov, ki so pod
napetostjo
Pri dotikanju delov, ki so pod napetostjo, se lahko nevarno poSkodujete,
opecete ali dozivite ustavitev srca ali krvnega obtoka.
» Sistem loCite od dovoda omrezne napetosti.

Varnostne informacije 23
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SAKERHETSANVISNINGAR

1 Om detta dokument

Dieses Dokument gilt firr folgende Gerate der Division Analyzers von
Endress+Hauser: ZIRKOR100, ZIRKOR200.

|I| HANVISNING:

Detta dokument innehaller en sammanfattning av sékerhets- och
varningsanvisningarna. Dokumentet galler endast tillsammans med
bruksanvisningen for den aktuella utrustningen.

Du far endast ta utrustningen i drift om du har Iast och forstatt bade
detta dokument och bruksanvisningen. Kontakta Endress+Hauser:s
kundtjanst om nagot ar oklart.

» Vilka standarder och direktiv som har tillampats framgar av den aktuella
utrustningens férsdkran om éverensstammelse.

» Detta dokument ska finnas tillgangligt for referensandamal tillsammans
med bruksanvisningen och éverlamnas till eventuella nya agare.

1.1 Dataintegritet

Endress+Hauser anvander sig av standardiserade datagranssnitt i sina pro-
dukter, t.ex. standard IP-teknologi. Fokusen ligger pa produkternas och egen-
skapernas tillganglighet.

Endress+Hauser utgar alltid fran att det &r kundens skyldighet att sékerstalla
integriteten och konfidentialiteten hos data och rattigheter som berérs i sam-
band med anvéndandet av produkterna.

| varje fall ar det alltid kunden sjalv som, beroende pa situationen, ska vidta
lampliga skyddsatgarder, t.ex. franskiljning av natverk, brandvaggar, virus-
skydd och patchhantering.

2 Allmanna anvisningar

A VARNING: Risk for olyckshandelse
Risk for personskador pa grund av olamplig installation och felaktig
drift

Installation, driftsattning och underhall av utrustningen far endast utfo-
ras av fackpersonal som genom sin utbildning och sina expertkunska-
per samt pa grund av kdnnedom om de relevanta bestammelserna kan
beddma arbetet och kan identifiera och undvika riskmoment.

For installation, idrifttagande, drift och underhall:

» Las och beakta bruksanvisningen.

» Beakta sékerhetsanvisningarna.

» Satt inte utrustningens interna skyddsanordningar ur funktion.
» Anvand alltid originalreservdelar fran Endress+Hauser.

A VARNING: Risk for olyckshdndelse
Risk for personskador pa grund av osaker driftsituation
Om synlig skada foreligger eller om vatska har trangt in:
» Bryt natspanningsmatningen pa ett externt stalle.
> Bryt gastillforseln.
» Séakra utrustningen mot oavsiktlig aterinkoppling.
» Reparera eller byt ut utrustningen.

A VARNING: Risk for olyckshdndelse

Risk for personskador pa grund av att utrustningen fasts otillrackligt

» Beakta uppgifterna om utrustningens vikt vid val av fastanordning-
arna.

» Kontrollera vaggens beskaffenhet och rackets barformaga innan
utrustningen monteras.

» Beakta belastningen genom vibrationer.

24 Sakerhetsanvisningar
Med reservation for misstag och andringar.

3 Sarskilda hanvisningar for den aktuella utrustningen

3.1  Anvandningsomrade

@ VARNING: Explosionsrisk pa grund av brannbara gaser
En explosion kan leda till allvarliga personskador eller till och med
dédsfall.

» Systemet far inte anvandas for att bestdmma syrehalten i brannbara
gaser eller i narheten av brénnbara gaser!

3.2 Riskkallor

& VARNING: Risk for brannskador pa huden pa grund av heta ytor

Temperaturen pa sondfilterhuvudet och alla komponenter som finns i
rokgasen uppgar till 150 °C till 800 °C (302 °F till 1472 °F) under
driften. Aven sjalva O,-sonden, motflansen och Ox-sondens fastskruvar
kan vara heta.

Direkt beroring av de heta delarna for demontering eller underhall leder
allvarliga brannskador!

» Anvand varmeskyddshandskar.

» Stang alltid av elektronikens forsérjningsspanning innan sonden
demonteras.

» Forvara den demonterade sonden pa ett sakert, skyddat stalle och
g%ng?:tills sonden har svalnat till en temperatur under 35 °C/

3.3 Installation

& VARNING: Stromstot vid beroring av spanningsforande komponenter
Vid ber6ring av spanningsférande komponenter finns risk for allvarliga
skador, t.ex. forbranning eller hjartstillestand.

» Utrustningen ska forses med en extern franskiljare (strombrytare).

> Skilj systemet alltid fran natspanningen innan tacklocket dver klam-
morna tas bort.

> Aterstallinte systems natspanningsforsorining forran tacklocket dver
kldmmorna har satts dit igen.

» Inga spanningsférande komponenter far vara atkomliga langre efter
installationen.

3.4  Service och Underhall

3.4.1 Demontera O,-sonden

VARNING: Stromstot vid beroring av spanningsforande komponenter

Vid ber6ring av spanningsférande komponenter finns risk for allvarliga
skador, t.ex. forbranning eller hjartstillestand.

» Skilj systemet fran natspanningen.

8030264/V1-0/2016-11 | Endress+Hauser
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